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Förord. .' ' . 

A- venne gånger under loppet af ftt år 
har man i Frankrike tillåtit sig att H}id 
tryckningen ändra meningen af hvad jag 
skr if vit. Ett sådant förfarande är helt och 
hållet stridande mot den nödvändiga säker-^ 
heien for hlJar och en som finner sig plig* 
tig att meddela enoffenilig förklaring öfver 
.något ämjiCy hvUket som helst; och jag tror 
mig kunna säga^ mot allmänna ^äker'^ 
heten y så snart arbetets författare haft 
for afsi^t.ati upplysa och rätta opinionen. 
Första gången hände mig detta ^ då jag 
adresserade en vederläggning till Grefve 
Segury för att tillrättavisa de falska och 
orikti^ga begrepp af hvilka denne General 
tjcJctes vara intagen. JJtgifvar en tillåt sig 
då^ att förätndra hela fraser i namde V edert 
läggning y och 0^ställa d^m efter.d^ sTnakj- 
och han vågade^till qphmed heromma^ig der^, 
af i fitt ir€f^^pmi\han filtskref fnig. Dåfa^ 
• ^' • ' A2 ' 



4 F o r o r d. 

tog i anspråk de rättigheter tryckfriheten 
innefattar y för att fd min vederläggning 
omtryckt och införd i Monitören, för^ 
skansade sig ofvannämde utgifvate hakom 
Franska Akademiens sprdklära. Monitören j 
som uppfyllde min önskan^ trodde sig lik^ 
väl bära taga "sin medhroder i försvar; och 
ville ursäkta honom med det yttrande ^ att 
^^utom ett enda ord ingenting väsentligt 
förekom bland de ändringar y öfver hvilka 
jag beklagat mig.^^ Jag hade hoppats att 
ett exempel skulle statueras ^ till förebygg 
gande af detta slags förbrytelser; men fag 
här bedragit migy och ännu en gdhg måst 
röna de förderfiiga följderna deraf. 

Dd jag bedöt att tillrättavisa äe fel^ 
misstaga Och' osannfärdiga beskyllningar j 
hvaraf Biog^aphie de Gustave - IV - Adolphe 
är sammansatt^ gaf jag tillkänna att jag 
snart skulle offentliggöra dessa rättelser. 
Jag sände mitt manuskript till Parisy jemte 
eit bref titl den person för hvilken jag hade 
fortroende y och hvar i jag meddelade honom 
min önskan. Jag fdr ej ndgot svar^ jag 
'€krifi)er ännu én gäng; eftérldhgi)äntan 
skrifver jag^dter-för att betyga mitt missnöje* 
't>dundefrätläs Jåg att arbetet var tryckt j 
mefi at^^vetiné af mina' föregående bref 
icke frdtallhrhmh Miir^9riiaybf'éf defahM 



, F B rörd. & 

éi^ i tamrhtt omdag^ som manuskriptet y det 
£r sdiedes ohegripligt huru det ensamt sko- 
lat fhrkomma;^ men man hörde ick^ an- 
ses hafva mottagit dety. för att sedermera 
kunna förfara emot min afsigt. Jag hlir 
underrättad ätt mitt manuskript^ utan några 
gjorda förhekdll^ hortlemnats till en bok fr jc 
kar e^ hvilken funnit för godt att ändra sd 
n)äl titeln pd mitt arbetéjsom företalet; Äa» 
hade dfven roat sig med att ändra ms^mn, 
meningen af flere anmärkningar till teoc^ten^ 
till och med deras antal; och hans raseri 
att vilja rätta hade hänfört honom sd Idngt 
att han äf ven förgripit sig pd min Afsä- 
gélseakt och min Förklaring till , Kongress- 
sen i fVieUy officiela och autentika hand^ 
lingar , som Ijänge legat förvarade i ärki'- 
verna. Uppmuntrad af utgifvarens efterr 
döme skickar boktryckaren mig också ett 
hrefy hvari hem uttrycker sig med all den, 
oblyghet som^ förhållandet fordrade y sä^ 
gande: ^^att han på sin höjd ändrat några 
uttryck^ som -synts honom vara främmande 
fön hans språks lynne ;'^ vidare ^ ^'att han^ 
i afsigt att, ännu mera väcka publikens ny^ 
fik^hhet:^ trott sig höra utvidga titeln ^^Vir 
ralléle^.^ genom ett .mera retande tillägga 
hvilket likväl icke antydde något som ej 
dt^rf^naps i arbjetet.'/ * 



Man han ej annorlunda ihetraktä ei^ 
sådant förfarande ^n som én brottslig yru^ 
hvilkenfordrTCfratthlifva Jiämma^^ ofh sonf" 
det rysli$as^e missbruk af tiyoJffriheteh; 
ty det ar att vilja gära ^ig till herre der^ 
öfver^i fpr att fqrtrycka den $om pnskar 
tillgodonjuttf d^^s rättigheter och förde^ 
lar^ Det ligger undpr detta ett fr J^ till der 
spetism sonf inger den UfiigfftSte harm; och 
då jag betrqktar nxigten af mitt ämne^ hlir^ 
det fiiqtbjudande att finnd mina ^krij^er ber 
sn^ittade med profana id^^t^ 

Sedan jag genon^äst^ mitt på detta sät^ 
va^nställda arbete^ sonf af boktryckaren fdtl^ 
den nya titeln ''la verit4 en fece da meiisoiige'% 
trodde jag mig bqr(i p4kalli4 H^ Maj:t ^q- 
nwigens i Frankrike räftvisa för att erhdU 
la en J^unglig befcdlning om arbetets indrcL^ 
gande och sedermera Qmtry^kning ordan 
grannt efter mitt manuskript och på bokfryc", 
karens bekostnad. -Jag öfnerlemnade pä 
^omn^a gång ert omständlig berättelse om^ 
hela forloppet till Franska Ambassadören 
hos. Sweitsiska Förbundet;, men som jag 
ännu icke erhållit något svar på ^in re-^ 
klamationy bör jag tviJLa att man gjort bem 
hpr^gt af seende derpå. 

Dessa ar o de s^äl^som förmått mig att 
\ldta orntrys:ka min ParaUile sådan den bUfi 



fbU far fattad af mig sjelf. VissmrUgen kär 
mg icke den fåf&ngån att tro det en an^ 
^an i franska språket mera skicklig ef 
i^kulle kunnat uttrycka sig bettre; rken det 
gr jag som tätar ^ och som uttrycker mig i 
enlighet med hvad fag tänker y oeh detta 
tror jag vara vigtigasi för kar akter en €if 
mitt athete^ Jag har ansett tjenligf aff- 
'bifoga mina ^Trémiftr» faite d^armeé^^ filt 
hviiken skrift jag ^r författare^ beh till 
hvilk^ j€^g nödgats hänvisa i PqrdUeileh föf 
att gjransho^ och rätta Bio gr (J^n. ÄnAtimdtet 
med jen Lefvernesheskriftiing är att meddela 
^änne^om om en person ^ hvars handlingar 
man vill \ anförtro åt Historien j^ men icke 
pti hrin^a denna kännedom i creda^ Som 
Biograpfiie dcGustaye-IV- Adolphp ogonfjcenr 
'^gen är, tillkommen för att vanställa hans 
fiandlingar ^ har jag trott att min •^^Vederr 
Xijignxng till Grefve S4gur/^ hprde /a ett rum 
efter ofvannåmde he^ge arket en ^ pd det 
Ränningen må ly^a med ofördunjdadt sken 
öfver historiska facta spnf re^ari alltför 
Qfta hlifvit vanställda^ 

Jag har slutligen trott det icke vara 

litan intresse att 'känna mi/fa personliga 

tänkesätt om den ryktbare man i värt sef 

^elysom endast behof t immhafväen legitim ^ 

. thron för att hlifva en stor man} och jag 



^ Borord. 

ansfir mig ejf kunm göra det bättre än d^ 
f^åb ^ftw dmt förenämda^ meddelar, ndgre^ 
hf^f fréri mig tiU Grefv^ Las Casesy som^ 
^ar^fofit Af^moml de &te Helena. 

^^ f^g 4^t sét méBga^andras öde i af* 
seen^fi pÄ smädéUjer och osawiingar som> 
blifvit omn^mde, för att svärta och \van^ 
stäjla^ digras renaste, ock oskyidigäste afsig^^ 
ter qeh genningoTy duiar jag detta ar-- 
bet^ mfid ^'BiBtTal^tel^jBr of ver en obegränsad 
tilSrckfnliel^^ hvUka jag tillegnar kvarje 
T^s Regf^ing ocji hvarje god Medborgare^ 
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Parallel 9 

i form af kritiska och resonerade 

anmärkningar vid ^ 

Gustaf IV Adolphs Biografi; 

öfrente GUSTAFSSON. 



hes mauyaises langnes en disent tou- 
jours plns qu^il n'y en a. 

Michel Cervantes. 

{Elaka tungor säga alltid meraf 
än det är,) 



p ^fXCOo^ f inf^as fM | i3* y>foooQooQorjooootto^ 



Företal, 



Panningep hedt^r ien OTaidig^ historiesktifra^ 
ren lika mycket , som osannfärdighet oph npp^ 
isätligt förklenande skajdar d^m, hvilka lån^i si|ia 
pennof till att ysinst$lla histpriens anletsdmg, 
Ijefverneabeskrifning^n pfyejr Q u s t a ^ IV A- 
^olph bar stämpeln ^f detta senate slagj 
^et ar ^n 4ethroniser^d Konung ^ hyars historia 
man i dett^ utkant mied den störst^ ptfohef 
b/ehandlat. Men då ett parti ^att sig ) besitt^ 
ning af hogstfi makten^ nyttjar d^t i^en s^ar- 
|[fres ritty op|i f9]:nnftet nppfior i sapma o- 
gonblick att ^0x9. sig gällande; det bli;: den 
allmänna rpsten, spm intager dess rnm^ ocI| 
som, i det-d^n ijiissl^der opinionen, ber^dei; 
seger åt sinegeii sak på l^iekpsiha^ af ^ani^ingen ; 
i|ien tiden upptäcker denna, inan gon rattvisa 
åt dien, som man fornt tadiat, belj|igit pch för- 
löjligat;. Sinnena äro annn icke nog lugna f^r 
|tt opar^is^t |iora c^BH^g^gs ):ostj !|lk^^f ^f* 



IB FSreivl. 

terverlden som skall kunna profva halten af de 
bevekelsegrunder hvilka Gustaf IV i sina hand- 
lin]g;ar följde, och ,som skall göra rättvisa åt 
hans afsigter; nr Sveriges e^et skote skall den- 
na interessanta mini\esYård fi^nut^» sammansatt 
af de materiaUer, ;hvilkat«ifcélsiilan ligga ovid- 
rörda i dess arkiver, då bearbetade af en sta- 
dig hand, hvilken icke darrar. 

Här har man måst inskränka sigr till bIo<^ 
ta 'Anmärkningar,; for att Tatta oriktighetema 
i sjeUVa Biografien och jafvä de falska beskyll^ 
liftngar och osannhigar, som synas ämnade' atC 
Ferhoja dess värde. Man sklille i visst hänse^' 
ende knnna klandra taltikheten af dessa anmärk^ 
Ringar och finna dfet Äafva varit bättre att min^ 
ska deras antal och i stället gifvå dem en" 
Btorre utsträckning; men man boi* veta att sti-' 
ten i den ifrågavarande Lefvemesbeskrifningeb 
Dtmärker stg genom det sämsta salonspladder ^ 
ién oordning der råder, förblandningen af tid- 
punkter och data, ofantliga qiråiig, som sträc- 
ka sig fl'eTa år utofver händelserna i den af^ 
handlade personens leftiad ,. hafva gjort att man, 
till förekommande af en ännu större fSrVirring,' 
rid hvarje steg måst hejda forfattarne i deras' 
inabba och oordentHga framryckancle. Af den-' 
na orsak har man ej funnit ^\g kvnna gifv» 
nålron annan form åt en Parallel med ett arbe-^ 
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te, hvilket Sr att anse som ett ordande i tS- 
dret^ fSi-etaget i den me^t elaka afgigt öch Tan- 
hedfände vårt tidehrarfs litteratur gehon> de 
smädelser och osanningar det använder. 

Må^ en rättvis KlbmMigpy aom^ yirderar san- 
ningen och bar aktning for sina nndersiter, sta- 
tuera ett exempel på dem blind dessa, hvilka 
varit i stånd att vilja inleda sina samtida i 
villfarelse, och fortplanta det onda till koni- 
mande slägter. Må deras skrifter bltfva invig-^ 
då åt föraktet och förklarade Franäka natfonen 
4ivårdiga! Må rättvisan nedslå den inferaidiftka 
flydra som ej nppJior att angrijia dem, hviikai 
handlat efter sin pligt, Utan att låta inv^rVa på 
sig, hvilka satt sig emot orättvisa och usnrpa- 
tion! Må sanningen behålla segern! 



:■ .) . 



Mograpble nouveUe 

Dlctlönnairie hisforiqtid 

et raisonné &Ci 

(% gtifiUn^ af LefVerneslbeskrifiiiäéär •Ucr iiU 
ft^oriftt och resonérädt Lexikou ofrer allé de' mari ^ 
flom fHn Franskai RevolHtioneii9 ][)orJ8ii vunnit rykt^ 

Jiarhet' genom sina gerningar^ skrifter, villfarelser et- 
er brott. Af H:rr A. V. Arnanlt, f. d. ledamot af 
Institotc^; A. Jay, B. Jony, ledam. af Franska Akrf*- 
demien^^ J. iNoirTins, och andra litteratörer, civil» 
^mbrstsnian och militärer.)^ 

GtSTAF IV ÄDOLPÉtlä 
Lefverne: 

Gtistäi^ Adolph, f.d. feonuiig af Svcf- 
rige, föddes i Stoc]^olm den 1 November 17T8. 
Drottningen, hans moder, syster till Konung 
Christian VII i Danmark, och Gustaf III:s ge- 
mål, hade under 18 års äktenskap icke haft nå-r 
gra barn (1). , 

Födelsen af en^ Prins hade till följd några 
temligen lifliga tvister inom Kungliga familjen^ 
emellan den regerande Konungen, hans begge 
brSder, och deras moder Enkedrottningen. Men 
sedan Gustaf III ofverlemnat till Rådet en form^ 
lig akt^ som han lät intaga i dess protokoller^ 



Parallel, 

å form af knifiska octi resonerade 
linmärkningar ^ 



p6la MägMggtT ie oCDrlitligA fel , liiisstft^ Af ftUå sia j 
osannin^r och gmSdelser , af hvUka Lefvernea* 
jbeskrifningeh öfVer Gustaf IV Adolph ar, 
^ en sammansättning'. 



X^) ^vstaf III fSrmäldes med Danska Pri 
sessan Sophia Magdalena år 1768; detta bei 
sar således att denna .historiska wh kroB|dlo| 
^ka^nppgift innefattar ett misstag på 8 år. 



Utan att ingå i någon ander.sokning i i 
familjtyistigheter , hvilka ej ens fortjena ett^ri i 
t Historien, vill man blott anmärka att ingens < 
blifvit ofyerlemnadi till Rådet^ ej heller en fork \ 
Hng'^ som i sådant fall icke var oflig. Vid hv i 
je tiliSälle af ett Kohungabarns födelse i Sver | 
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jemte en af hans moder unde^rtecknad forkla* 
ring, vann thronfSljden tillräcklig stadga, och 
samma dag som Konung Gnståf III afled, deo 
^9 Mars 1792, blef den nnge Gustaf Adolph 
iitan något motstånd utrépad till Konni^ (Jt). 

Som han var 'minderårig, blefvo Rrmyn- 
darevården och RiksfSrraltiUQgen uppdragna . 
åt Hertigen af Södermanland , och han mottog 
éj sjelf regeringstommarna forran vid fyllda 18 
år, den ålder som var bestämd for hans myn- 
digblifvånde. DeA unge Körningen antb|^ éi 
namn åf Gustaf IV Adolph (3). 

Mail Jhade någon tid fSrut fSrlofvat lionom 
med en Prinsessa af Meklenburg, men han 
uppslog denna förbindelse. År 1797 begaf han 
sig till Petersburg, inbjuden af Kejsarinnan 
Catharina II (4). . 

Nya aktenskapsfSrslag hade blifvit gjorda 
och antagna; allt var iordningståldt till Ko- 
nung Gustafs förening med Storfu^stinnan A^ 
lexandra Pawlowna, sondotter af Kejsarinnan: 
denna unga och älskvärda Prinsessa syntes till 
och med gSra , ett lifiigt intryck på deii liya 
6venska Monarken^ hjerta ; men på den dageil, 
vom var utsatt till bilägrets firande , och då 
Catharina , onigifven af sin familj och af rikets 
store ^ endast väntade Konungiens ankomst, va* 
grade denne att inställa sig, och att underteck- 
na äktehdkapskéiitraktet ; utan att nia^ nå|;ödsin 
Icunnåt etfara de verkliga orsakerne till den f8r* 
findring som fSregått hos honom (5). 

Ingenting kunde ofvervliiila härfs ihötJitånd , 
högtidligheterna måste konttamanderas ; Kéjsa- 
tinniin ititogs at den lifliga^te ttatm Mrti^ Mi ii 

forod- 



: JParållpt ^ ir 

to¥<l)*ätdé hmkat dit af^präUt en akt) ftbnt be- 
styrkte händelsera^ 



(3) Den unge tConiitignett tnAbg namnet Gu- 
staf IV Adolph vid sitt uppstigande på thronen, 
«th icktfe Tid i»itl ii^tiiligblifT^mles 



(4> BMigt ået hSf tgii1e)^ddé HtlM sktAlt mtn 
tro att I^on^ngén ) ^redah hftik uppslagit jtned Prin^- 
BBssan af Mfeklenburg ^ begaf sig till Petershvrgy 
it lt9i. BienAA)ré«a ä^gde luttår 1996, och 
tj(lndel^ h^nd snindetåri^hetv ' 

b} Dét är itke uiSjiigt tsitt begtipa hVarf^ri» 
iLtontlngenÉ vHgran att bivistä förlofiiingsh&g^' 
fidlighiet«n , hal- förklaras for en nyck å han» 
i$ida> då likväl hans motiver fianat fr^mliagdet \ 
tlet fogande af arbetetv ' ^ 



^6) Gustaf iniäsåe sig éj lov åit tthéåiigiimilia 
sig, han meddelade sig tned sin farbroder och 
dé, som onigåfvo'honbm. Samiila äfttm unders 

i : B 



.18 BiogTBphie hönvelle. 

forSdmjiikiiude «ig««i; Gustaf failSrté tig i n- 
na rum for att undangömma sig for all vidare 
entragenhet och skyndade att lemna Kejsarin- 
nans stater (6). 



Aterkomoien till Svcif ige gjftrde h^v sig en 
fortjenst hos folket af .den ståndaktighet han 
vid detta tillfälle ådagalagt (7). 

Hoffnännen prisade Konungens hjeltemo- 
diga karadcter y for det han - vågat trotsa den 
mäiktiga Catharina vti hennes egen hufvud- 
stad (8). 

Pres^Brs^llpet fann sig uppbygdt af den sto- 
ra gudsfruktan , som styrde Monarken, hvUk^n, 
\pjn man . gade , hellre af brutit en så l^Pgt fram- 
skriden äktenskapsförbindelse, an^ han velat, 
medgifva den Ryska Prinsessan att inom hans 
i|lQtt fritt Qtofva Grekiska religionen, i hvilken 
hon blifvit uppfostrad (9). 

JPöljande året gjorde Gustaf inkognito re-» 
Mt i Tyskland, och besökte de hof, der det 
fanns giftvuxna Prinsessor, som bekände prote- 
stantiska religionen. Han valde till gemål Prin- 
sessan Sophia Dopothea Fredrika af Baden, och 
blef genom detta äktenskap, som firades den 3 
Oktober 1197, svåger till Kejsar Alexander i 
Ryssland och till Konungen i Bajern (10)« 

Efter några års vistelse i Sverige, ater- 
T%Bde Konungen^ hvilhen likasom hans ffire- 
Irädare hade smak for resor, till Tyskland, dit 
han åtföljdes af sin gemål och sina förtrognare 
rådglfvare (conseillers intimes)* (11) 
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teeknade han éti ég<^lihiitidi|t -skrifVehé till Kej- 
i^Hnnan ^ hvaiti hafi ^iveckhAe de bevdcelse- 
gtundef^ äom lecU hOAom. Hån skyndade ej 
^ti lemita Kaj^ärinaäns ttatei' ; utan dfiijde 'innu 
omkring; åttsl dåg:ar i Petei'sbufg. lltiAet denna 
tid visade han sig* hosi h«nne tfetine gånget^ 
och tog afsktsd af hetme tid sitt sista besSk. 

(7) iLönlingen b^hofdé icke gofä sig en for- 
tjenst af ätt hafvä uppfyllt de plig^tef, som hanä 
samvete foteskref honoih^ då han défutinnaii 
handlade i öfvef eti^itamtnfilse med SvéHges lagar ^ 

(8) Egenskapen af hofmaii Var icke erkänd 
^id Svenska hofvet. 



(ö) Denna framstäliniiig' syne^ snarare hSr- 
rota från Paris än fråit Stockholm; men deil 
saknar ej pathos^ och i religionsämnen bör mari 
alltid låta presterskapet tala^ 



(lo) Gustaf hedohte det följande åfet intet hof 
i Tyskland för att der välja sig en Prinsessa. 
Men väl förmälde han sig med en Prinsessa af 
Baden ^ eljest benimd Fredrika Dof othea Wil- 
helmina^ och firade sitt biläger d; ti Oktober 
1797, icke d. 2 Oktober. 



(11) Konungen trodde sig gSra sffi gemål Mh 
hetmei& fliräldrur et4 ndjv,. di han besökte de 
senare i Tyskland} imn det ar svårt att veta 
hvilka som voro håna fofttognare rådgifvaire 
{conéfeiUers mtimeif). B 2 
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DS Könntif én 12nge styrde riket från afla^9^ 
na otter, trodde man i Sverige att han t-ille ta^ 
ga. isitt residehs Utomlands, och straffa isina nn-^ 
dersäter f5r ett och annat motstånd ^ som "han 
i^nt ibland dem, eller for den f5rlägenhet i 
finanserne, hvilken man vid det stormiga riks- 
mötet i Norrköping icke lyckats ftflijelpa (12). 



. Gustaf hade bortsålt tiU Hertigen af M^k^ 
lenbarg den vigtiga staden Weiinar (13)* 



Han ethoU äfven af Cngland några pennin- 
gesnbsidier i dtbyte mot de synnerliga förmå' 
tiet haii beVUjadé Engelska handeln i Sverige: 
men dessa summor Voro långt ifrån tillräckliga 
for hans behof och i synnerhet for verkstal- 
landet af de vidsträckta planer, dem han hade 
i sinnet (14). 

Från sin barndom hade den unge Konun- 
gen föresatt sig Carl XII till mönster , och en- 
ligt hofmännens ord liknade han i allt den« 
tia hjelte (15)* 

Också bar h«in ständigt 'samma dfagt; en 
enkel blå rock tilUlutfen upjiifrån anda ned ^^ 



; 12) Om någon hyst sådana tankar, sS hafva 
hSndelsevne ådagalagt motsatsen, Hvad förlägen^ 
heten i ^nanserné beträffar, äfVensom Konjin^ 
g^éns missnöje Sfver att icke hafva kunnat af^ 
hjélpa densamma vid Riksdagen , så är lätt att 
finna detta ^ederlagdt genom de åtgärder , Ko-« 
nung och Ständer vidtogo till finansernes istånd^ 
sättande, då de besloto en realisation af Riks^ 
gäldssedlarne. 

13) Då man namt staden Weimar, har man 
förmodligen velat sägn Wismar. Men man sy- 
nes vara okunnig om ändamålet med denna för^ 
säijniiig, hviiket var att lindra de Svenska under^ 
såternes skattebördor. Genom denna utväg he^ 
friade Konungen folket (ses peuples) från hälf^ 
ten af de kontributioner, som fordrades till den 
af Ständerne beslutade realisationen. Detta ädeU 
mod var ett politiskt fel; ty man kan aldrig 
räkna på folkens tacksamhet , när man befriaif 
dem från deras fovbindelser. 

14) I Sverige är åtminstone till varon af en så^ 
dan transaktion icke känd , oc)i bvar finnas den 
traktat y som omt^ar d^n? 



15) Den unge Konungen hade icke företrä, 
des vis valt någon Konung till monster, emedan 
^ans öfvertygelsé varit den , att originaler äro 
bättre än kopior. 

16) Om man ännu skall tala om Carl XII, i 
«fte§iide på Gustaf IV Adolphs Wäd^drägt, ^k 
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)i9appaf ^f mélall , ?id9 kylUthmnåiMvLTt^ kort oeh 
iippstrnket hår (c^eveiiw , , t r^evé^), (Ift) 

Cavi XUtt vapj4 » Ii5i»t9i4 från Arnemlem I 
Stockliplm — meii gjord vfif at fcartorr ocli 
mu^xe , i unseepde tiU d^sst {orra ofantliga iypgd t 
«^ bur (jrpst^f Tid rin iidiii och ett porträtt 
^f denn^ pforskräokt^ krigare }OTi|»d^ hopoin 
nldrig under hans rpsor (XT)» 

Me% den Nördiskfe Al^wtders krigt^ar^ ha^ 
dff i vlr«i dagar blifvit ^tnska^ $Tår att ernå för 
pn Svensk Kpnnng, och det var Itkväl tiUden*^ 
nn^ »om hjin» eftertradiire uträfvade, Htm ha-* 
d^ redsin vwt när» att få ett krig med Ryss- 
Und af en gansk» obetydlig anledning. Frå- 
gan rörde en bro vid Abborfors i Fiidund^ of«^ 
ver Kyuiene elf » h vilken ntgjorde gr&nsUnien 
mp^Hn iVysk» och Sveifskit Fiiiland, Rennngen 
jiå^fod att dennft bro tiUhorde Sverige, ochlai 
^era gånger niåla dvn blå t vnde? det Ryss^me 
å pin ^ida e»vlsäde» irtt åt>r måla den grön, 
Kej^ar Alexander lät någrn troppar itnrycka f ön 
att understödja hans färg^ QnsUir f^m änni» 
ipke fann sig i fo^svarsstånd (^^ mesuré) rar 
nödsakad att gif^a vik»; men han hämnades 
eller ådag^l^de åtminstone ffin foresats tUl fram-* 
tida hämd, i det han gsf »in andra son titel 
af jStorfnrste af Finhind, onkt^dt éen eiiabälf- 
ten af detta Storfurstendöme tillhörde Byss, 
bind, hvilHen makt i|nder aimm^ styrelse, och 
Hnyo retad år 180? , äfyen ^kräktat det of^ 
riga (18). 
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kunde man $aga uiétan délaaranpa imi tre af hans 
foretrSdare. Hvad det korta håret beträffar, A 
he^ÉBLT det i vårt tidehvarf alldeles intet. 
. (17) Sedan.man la§t föregående anmärkningar, 
skall man har. i anekdoten om CarlXIIis värja 
«oh portratt^ igenkänna en af deste fräcka dikr- 
ter, med hTilln publiken rtandom blir hedrad; 
Carl XII:s vSrja har. städse, i hela sin primitiva 
tjngd, forblifTit qnar å Arsenalen, 

(18) Körningen knndé Icke tara på vägen att 
f i^ ett krig med Ryssland ^ör det han låtit måla 
^tt bro , tsom tillhörde Sverige, Det var endatft 
-Jieä stora bron vid Abborfors,.sain'kundeblifTa 
tvist underkastad , afvensom en o, hYafifran dea 
mindre bron ledde; men dä enligt traktaternas 
innehåll Kymeneflod^ns hipp, der den Tar 
^ 3 u p av t , bestämde granseti, var det naturligtvis 
under den stora bron, fiira denn» borde sökas^ 
ullt$å kunde den mindre? bron icke bHfva tvistig» 
Ea förklaring ägde en gång rum mellan grans-- 
bevakningen {les employés de la frorUi^re) ^ 
och saken stannade . därvid. Men detta ar sa-« 
4i;ert CSrsta gången^ som ^ Inan af personer, hvil- 
ka anses aga förstånd, boret yttras, att sådana 
foremål aro obetydligheter stater emellan. Och 
huru kunde det finnas någon afsigt hos Konun- 
gen att ådagaligga sinbSmdlystnad, dåhangaf 
rin andra sob titel af . Storfurste af Finland? 
Svenska Finland var ett Storfurstendome ; det 
bUf fiendtligt besatt af Byssanie år 1808, icke 
1807 , och utan någon provokation å Konungens 
Sidar men, i hanseende till Kontinentalsystemets 
-principer i forlängdei^ kriget itnda^ in pä år 1809* 
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Kcmitiigeii ^ som ioke fruktat att trofoä »ié 
sv^er Kejsai:eli i Ryssland, hade äfven lifliga 
tyisteir med Danmark, hvärest nu hans morbror 
jder regerade, oeh der 'Kronprinsen, hans köttsliga 
kusin , stod i spetsen , för styrelsen. l>anskarne 
klagade högt, att deras bundsforvandt , Konuu»- 
gen i Sverige låtit deras fiender Engelsmännett 
utan hinder passera Sundet , då de kommo att an- 
gripa Köpenhamn; att hui. låtit bevisa d^n stöi^^ 
' sta heder tnot Amiral Nelson oeh hans flotta , då 
denna seglade utåt Svenska kusten; och ätt 
han, långt ifnån att göra Danmark nå^t bi»- 
stånd, vid alla tillfaliea bemödat sig: att skad« 
det (19), 

Mera alfvarsammå klagomål föranledde se« 
dernderia en öppen {éclatante) brytning och eM 
krig mellan begge.makterne (20). 

Under sin långa vistelse i Tyskland^ be^ 
£nnande sig i medelpunkten af Europa, utan 
tvifvel för att. bättre observera dess ställning, 
var Gustat ännu villrådig , ^ hyitka förbund han 
skulle ingå. Ditintills hade han fötjt Riksfö- 
reståndarens , Hertigens af Södermanland system. 
Och bibehållit vanskapliga relationer med Frank* 
rike. Han hade till ^och med i Carlsruhe ytl* 
rat en önskan utt begifva sig till Paris (21), 

Och han talade aldrig utan beundran om 
ofyerhufvu4et för en styrelse, som gjort hans 
svarfader ööh svåger, regenterne i Baden och 
Bajern, så utmärkta tjenster (22)/ 

Han sände till Paris en hemlig agent, de 
^aint Geniez^ som säges haft, ett vigttgt äten* 
de sig anför trodt (23), 



t^arallel. 'i ^ 

(19) Det ar foi^iinderligt , haru liian vägar så 
orättvist angripa Konungens i Sverige repiita- 
tion , såsom bnndsforvandt med Konungen i Dan- 
mark, och "beskylla honom att hafva uppgifvit 
SnAdei åt £ngel(»nuhinén« Om innelfållet af de 
4Tak:tater^ geabm favitka Danmark blifvit iiin^t 
liafvare; afi detta sund, icke ar tillraekligi kSndt 
i Europa (eftersom man vågar påstå sådanai sar 
%iét) , så böra redan do militariska mesyrerna be- 
visa, ait det ar .Danmark > som de jure Sget 
fors vara. Öresund, likasom^ denna* makt Upp- 
l>«r tnilafgiften af alla fartyg. Men då Konun- 
gen vid denna tid var Danmarks bundsförvaiifU, 
hvilken heder kunde han bevisa Engelska flottan, 
iined' hvilken han befann sig i krigstillstånd? 

(20) Denna brytning /v» endast en fo^d af 
Kontinentalsystemet. 

. (21) I elfte anmärkningen ar sagdt af t Kbnnn- 
g^en trodda sig göra sin gemål och heilnes fSrSt* 
dirair ett noje^ 4å han reste ut att besöka de se- 
nare. Int«t annat syftemål hade bestämt Konun- 
gen^ att foretaga denna resa^ och han har ^Idrig 
iinder denna tid yttrat någon önskan att bégifrft 
sig tiU Paris^ - 



(22) Förste Konsuln hade ic|ce vSckt en sådan 
beundran hos Konungen , att han skulle slösa låf •< 
lard på honoM geiiétä upphöjande åt de? tjen-- 
etei*, han gjort andra. 

(23) Hr de Saipt-Génier , f. d. emigrant, fin- 
ikade ingå i Konungens tjjfiwt och begärda att 
blifva skickad iUl faris, fiilr att lemna npplyt- 
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Men Fnanskft Styrelsen, hnlken vid den- 
na tid ^ «tad i ntrmare förbindelser med Dan-, 
teafk , Tisade Konimgen> i Sverige den isiorsta 
kSld (24). 

Flere diplomatiska noter af lians Minister 
1 Paris ^ Baron EbrensT&rd, lemnades ntan 
svar (25); * . • 

Och Chistaf , ehnrii si nlra Franska gran- 
4rtÉB, blef ej inbjuden till Paris (16). 

Hån tycktes dl vinda rig åft Bngelska och 
^sierslkiska sidan (St); 



' I^Uka omrtdets våldfSrande oeh Hertigens 
if Bttghien bortrofvande^ som skedde om na^ 
ten ilön 16 Mars 1894^ bestimde fuUkonaigt 
Kisnnngens beslut. Han hade sSndt sin adjn«- 
tant, Ofverste Tawa^st, tUJ Paris tted ett enträ-^ 
^et {pres^aniéy bref till Förete Konsuln; men 
den olyieklige Prinsen hade redan fallit, när 
brefvet blef ofverlemnadt (28). 

Gustaf återkallade då sin Minister från 
Franfctikte (29), 

Och följde icke de 6frige Monai^kemes e* 
xempel att erkänna Napoleon söte Kejsare. Han 
återsfinde till och meAhögtidligeir {avéc éclut) 
Svarta Orils Orden äU Konungeii af Preussen, 
^4j««ma Ord6ii btifvit &S^^ &t: N«p«leo(ii> 



tilit^t om Pi'aiA:rike och ofn sammaiisattningen 
af dess styrelse. Intet annat vigtigt ärende Var 
honom anfortrodt; helst Konungen då hade en 
ackrediterad Minister hos Förste Konsnln. 

^(24) Vid d«nna tid ägde hvarken köld eller 
vSrma fum mellan de begge Regeringfame. 

(2^) Ogrundad och skymfli; beskyllning mot 
Fransiga Begemgen. , . . 

(26) Konungen behofde ej afvakta någon bjud-* 
ning för att begifva sig till Paris: hanbehofde 
blott vilja göra denna resa, 

(Z7) Man vill låta påskina « att Konungen, flå 
Jian icke blifvit inbjuden till Paris , vändt wg 
till Kejsaren och Engelska Miuisteren, for att be- 
tyga ^em sitt missnöje härofver. En löjlig dikt. 

(28) Det ar ostridigt, att Hertigens af En- 
ghien tragiska dod hade mycket inflytande pä 
Konungens tankesätt mot Förete Konsuln; men 
han skref icke ;tiU honom; han iski okade siifAdjtt- 
iant^ Baron 'fayra^s^, for att rädda Hjwpfi^en» 



(29> Konnfigens Minister, Baron Ehrensvär^ 
reste kort derefter med pennissic^n (avec con^ 
^é); inen blef icke återkaUad, 

(30) Det ar tätt besynnerligt, att sammanbian^ 
da i en mening Napoleons erkäxiAande såsom 
Kejsare och Svarta Örnr Ordens återsSndancJ^e 
till Konnngen i Preussen, Om Konungen af Svc-. 
rl|;^ kke frkänd§ Fransmäutt^JösIiejisiare, så var 



förklarande att han icke ville Tara denne mänt 
Vapenbroder (30). 



Då Tyska Kejsaren afsade sig sin titel och. i 
dess' ställe antog' den af O^rterrikisk Kejsare', 
protesterade Gustaf högtidligt vid Riksdagen i 
Regensbiirg mot denna nya benämning^ och va^ 
^rtfde företräde åt Grefve de liodron , hvUkeii 
Kejsar* Frans hade tillsänd honom såsdm AnU 
hassadör (31), 



Är 1805, då nya fien^tligheter ntbrasto 
mellan Frankrike och Österrike, trädde Gtistaf 
i forband med koalitionen , erhöll subsidier 
från England, inskeppade några troppar til| 
Pommern, och begaf sig iil{ Str^^lsund, i af< 
sigt att förena sin armé med den Ryskfi. ]\f ea 
sedan sjiaget vid Austerlits upplöst denna koa^ 
lition, återvände Konungen till Stockholm, och 
förklarade ej allenast att han icke ville blifya 
inbegripen i Fresburg^ka freden (32)j 



liah ej åeA ende, som pa denna tid ådagalade 
eådana grandsalseti Meii om detta ock varit 
liandelsen, hVad &kulle . m^n nu ^aga deromf 
Det bot dessutom märkas , att Svarta Örnens å; 
tersändande skedde utan ^^eclat»^^ 

(31) Det citerad^ stallet är falskt och nppdik^ 
tadit i så hSg grad, som något kan vara det. Kej^ 
såren hade förut antagit titeln af Österrikisk, och 
afsade sig ej sin Tyska Kejsaretitel forr^ år 1806» 
Då lat Konuiigen kungöra denna katastrof, ge- 
nom en proklamation, for sina Tyska undersåter. 
Men ingen protest har kunnat ofveriemnas till 
Riksdagen i Begensburg, alldenstund, som mati 
längre fram skall se, något ackrediteradt sän- 
debud från Konungen på denn;i tid icke fannå 
Vid Riksdagen. Grefve de Lodron var långt 
förut ackrediterad hos Konungen såsom Ministre 
Plenipotentiaire , och hade till och med åter? 
vändt med tjénstledighet (en cöngé)^ då Kej- 
^aren gjorde sin afsagelse. Men sannt ar, att 
han icke bl ef mottagen såsom Ambassadör, 
emedan han icke iipptradcle i denna egenskap. 

(32) Könungen återvände icke till Stockholm f S- 
te {efterT) hederlaget vid Austerlitz , han dröjde 
vid armen från 1805 i November till 1806 i De. 
cemb^r månad, öéh gjorde ett fälttåg utan att 
träffa fienden , hvilken han forgäfves s5kte. Un- 
der denna tid var han mästare af en del af Kur« 
fttrste.ndömet Hannover, och då Preussen förkla- 
rade sig eäioi Gngland, drog han sig långsamt 
tillbaka till Elben, for att med sina troppar 
skydda HertigdSmet Lauenburg. M^n som Tyska 
K^aren icke ingStt någon allians med Konun- 
gen i Sverige , knnde ej heller den senare blifva 
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Utan' äfven atf han afsade sig allt deltd-f 
gande 1 ofverläggningarne vid den Tyska riks-, 
dagen i Regensburg* Hans Ministe? , Hi* Bildt \ 
Sfverlemnade till denna Riksdag en not/ date^ 
rad d. 13 Januari 1806, hrars kraftfulla, mcirv 
dittintUls i diplomatiska kommunikationer ovaii^ 
liga ordalag väckte en liflig sensation* 

Efter att hafya beklagat sig 5fver de Ty- 
ska Furstarnes handlingssätt 9 slutade Koniingeit 
ein förklaring på följande satt: 

^'Haiis Svenska Majestäts täi;ikesatt ocll 
grundsatser äto tillräckligt kända och hafvi| 
redan så ofta blifvit^ framställda infor Riksdag 
gen., att de ej nu behofva upprepas, isvnner* 
het på en tid, di man, Tor ätt blifva hotd, ej 
{ar tala ärans sptåk eller följa hennes lagar.'^ 

''Hans Majestat' har af sådan orsak funnit 
det vara undet dess värdighet, att , efter denna 
dag, taga någon del i Riksdagens ofverläggtiiii- 
jgar, så länge dess beslut endast ärp styrda af 
usurpa tionens och egoismens inflytelse/^ (^3) 

År 1806 stärkte Konungen alltmer sinsi 
förbindelser med England ^ hans e'nd4 buuds- 
forvandt; (34) 

Och då Preussiska iropparne inryckte i Han^ 
nover , en^ ockupation som Gustaf^ oaktadt alla 
bemödanden, icke kunde hindra, (35) 

L|U han belägga med quarstad alla denfi« 
nation tillhörande skepp 5 som funnos i Sven^ 



iiA^0g|r>p«R I PrMbvrgska frcdm^ och hadi^ in* 
genting att fSrklfin rSmid^ |ill« fredlig wii 
sigter. 

(33) I anseende tiU de misstag och falska vpp^ 
g;ifter, som utmärka denna biografi, ar det ej 
möjligt att ansvara foi" den bokstafiiga riktighe- 
ten af denna akt, utan att aga, originalet. 



(34) Konn^gen sitarkta allt mer sina fSrbin^i' 
delser me^d England, år 18«5j och icke år 18«»^ 
fnen denn^ makt i|tgjojrd(9 ^j dess enda bunds^ 
forvandt, »ys^3jnd vjir äfyen allieradt mf^ 
Sverige., 

(35) iren 1805 pch |806 fSrefollo tveiine 
ockupationer af Hannorer. Här menas fannocl* 
ligen den, som skedde 1806, 

. (36) Alla Preussiska hamnai; förklarades i 
blocl^adtillstånd i följd af Hertigdome» Lauen- 



skå ii&iAMr/ eéh vtfärdade en fofmlig krigi 



Uanbegäfsigcterefieriili ^tfalsund folr äi» 
petéönligen taga befälet 6fTer i^iAa arméet* (SSt)» 

Här entledigade hatt {vässa) hela Stytelseil 
ofver Svenska Pommetn , beskyllande den att 
icke hafva Verkställt hans order med iiog skynd* 
samhet (38). 

Por att bättre åtkomma Adeln i denna 
provins^ skänkte han^ genom en förordnings 
friheten åt alla dess bönder (39)» • 

Kejsaren i Ryssland erböd Konungen sin 
bemedling for att sluta de tvister som upp^ 
stått mellan honom och Konungen i Preussen ) 
men Gustaf afslog den , forklarande att han väl 
ensam skulle förstå att sluta freden såväl som 
han ensam fort kriget (40). 

Svenska Generalen Csäén^ soin förde tie^ 
falet i Pommern, hade afslutat en vapenhvilä 
med Marskalken Brune, hvilken då stod i 
spetsen for den Franska styrka, som inryckt i 
denna provins (41); 

Iden i samma stund Konungen erfor att 

'^Ryska Kejsaren äfven slutat ett sttlleständ med 

Kejsar Napoleon den 21 Juni 180T , af bröt hart 

-vapehhvilan, den 3 Juli, och befann sig säle-r 

- ^^ ' i . • ., ' deg •' 



\wgi be^ftttaflde utaf Pr«i|9Mni6, hvilka med 
Tapnad haitd utdrefvo det Svenska detachement, 
som Konungen quarlemnat derstades, di han 
med sina^ of riga troppar inryckte i Svenska Pom^ 
jnern. Konungen af Sverige, sisom har icke 
varande d-en angripande, behofde ej förklara 
Frenssen krig, 

. C37) Såsom anmärkt ar i 32:dra n«ten, droj^ 
4e Konungen vid armén från 1805 till långt 
feara på 1806. 

(39) Konungen har aldrig entledigat (cassé) 
Styrelsen ofver Svenska Pommern; denblefen- 
<dast på annat .satt organiserad* 

- . .^ 

. (39) Konungten hade härmed ej annat syfte- 
mål, än sina undersåters väl; och han ar sä- 
kerligen ick« den förste, «om vidtagit dylika åt- 
gärder. 

(40) Detta heroiska svar kan ^ med skal få 
lysa jpå Gustafs räkning. Om man vill kalla det 
bemedlin|f , att Ryska Kejsaren måhända gifvit 
tillkänna sin önskan, att se de uppkomna tvisterna 
i godo bilagda, så har utan tvifvcl Konungeni 
svar varit lämpadt derefter. 

(41) Utan att något namnes om hvad som till- 
drog sig från 1806 till 180T, kastas man huf- 
Tudstupa in på händelserna i April månad 1807, 
och utan att veta hvarken huru eller hvarfore» 

(42) Still estandet uppsades af Svenska Konun- 
gen i början- af Juli; det hade nått sitt defi- 
nitiva sfjut d: 13. Afsigten med fiendtligheter- 
Äas förnyande var att göra ett slutligt försak, 

C 
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Å%% en«am emot Fransmannen, med stridskraf- 
itt som voro deras vida UndéYlSgsna (42). 

Freden J Tilsit mellan Frankrike, Ryss- 
rand och Preussen , hviiken undertecknades fem 
dagar efter denna händelse , gjorde Gustafs 
g^ällmng till en af de mest kritiska (43). 

Franska armén stod under ^tralsunds 
niurar- och började belägra^ denna fästning. 
Koiiungeti forsvaHde dén ej lika länge- «om 
hans företrädare Carl XII , han inskeppade sig 
ékyndgamt (Ä la håté) om natten d. 18 Juli (44), 

Och ofverlemnadc^ åt en Undetbefalhafya- 
te att B5ka erhålla' kapitulation. Marskalken 
Bruiie beviljade den i inryckte, den 21 i Stral- 
sund och tog några dagar derefter i»n Rugen 
5 besittning , då således hela Svenska Pommerii 
Tar erofrad (45). 



Kontinentalmakterne , h vilka Gustaf aldrig 
liade sparat (jnénagées)^ togo snart hämd för 
de anledningar till missnöje som deftna Furste 
hade gifyit den (46). 



Frän början af är 1808 befann han sig pä en 
gäng i krig med- Preussen , Ryssland och Dan- 
mark. Han ingick då ©n ny allians- och sub- 
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titt fSrskaffa Premssen en mera fördelaktig fred, 
och följderna synas hafra rättfärdigat detta »teg. 
(43) Se Artikeln: Mina första Krigsba- 
drifter. 



(44) Jag h^iiriser till M i n a f o r s t a K r i g8« 
bedrifter, der man skäll finna forloppet nog- 
grannt uppgifvet. Man skall der se , att Konun- 
gen lémnade Stralsttnd d. 20 Ang. vid pass kl. 
3 på morgonen , då redan hälften af hans trop- 
par gått ofver sundet; således icke med någon 
brådska, och icke d. 18 Juli. 

(45) Under fortfarande läsning af Mina for* 
i(ta Krigsbedrifter skall man se huro for^ 
fattar ne till denna biografi bemöda sig att van- 
ställa händelserne. Matskalken Brunes opera- 
tioner äro flyttade en dag tillbaka och derem<vt 
en månad framåt. Han besatte Stralsund d. 2(1 
Augnsti på aftonen och icke d. 21 Juli. Sven* 
ska 'tropparne drogo sig uv Stralsund otan att 
kapitulera. Borgmästarne voro de, som kapi^ 
tttlerade i stadens namn, och Marskalken Brune 
besatte ej on Riigen förrän flera veckor derefter 
och genom kapitulation. 

(46) Det är skymfligt att så uttrycka sig om 
makterne på fasta landet, då man känner att 
endast följderna af Kontinentalsystemet, hvilka 
dessa samma maktej- nödgades underkasta sig, 
voro de som tvungo dem att mot Sverige for* 
fara pä detta sätt. 

(47) Svenska Finland erofrades endast till ett 
del npder fälttåget år 1808. Tvenne fästningar 
hade genom förräderi blifvit ofverlemnade åt 

C 2 
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nidietraktat med England och utfärdade ;" till 
gyar pä sina fienders manifester, proklamatio- 
ner af en lika kraftfall stil, som den vi sett i 
den Regensburgska noten. Gustaf hade den 
olyckan, att redan under första fälttaget se Fin- 
land erofradt af Ryska arméerne under Gene- 
ral Buxhoivdens befäl (47). 



Gustaf slg*ef till sin syägér, och beklaga- 
de sig ofver de grymheter, som Ryska troppar- 
ne forofvade i denna provins. ^'Utan tvifyel," 
säger h^n i sitt bref af 7 September 1808, 
som blef infordt i alla då varande tidnings-- 
blad, "är det ej för att väcka den starkaste 
afsky for Ryska namnet, som detta krig blif- 
vit foretaget. Är det ett brott af mina Finska 
undersåter, att de icke låtit sig förledas? Eg- 
nar det . en Monark att göra trohet till ett 
brott? Jag besvär Eders Kejserliga Majestät 
att sätta en gräns for de orysligheter och olyc- 
kor som åtföljt detta krig , hvilket ej annat kan 
in ådraga Eder Försynens förbannelser." (48) 

Konungen besvärade sig vidare derofvtr 
att man till ledare af Ryska arméerne i Fin- 
land begagnade en General, som väl länge in- 
nehaft Rysk tjenst,' men som var född i Sve- 
rige; nemligen Baron Sprengtporten , densam- 
me som af Kejsar Paul blifvit sänd till Paris 
på en ambassad till Förste Konsuln (49). 



ParaliéU SY 

Rjssa^é, tillika med en flottilj af ffO fege! ; 
detta gjnnade deras foretag, men Finska armén, 
städse trogen sin pligt, forg varnade de återståen- 
de delarne af Storfurstendömet intill år 1809 
m^d storsia kackhet. Under denna tid vunno 
de ofta betydliga fordelar och drefvo fienden 
tillfiaka. Det -var ej forran efter nnderrättelsen 
om den år 1B09 i Sverige ntbrustna revolution 
nen , som denna har af hjeltar nedlade vapnen, 
for att återvända till sina hembygder, dit de 
endast medfSrde ett samvete, fritt från fruktan 
och förebråelse. 

(48) Man borde aga originalbrefvet till handi, 
for att jemfora det med det motstående. 



(49) ett dåligt skämt , htilket for ofrtgtsak^ 
nar grund, och endast tjenar att nedsmutsa Sa- 
nn en sida af detta arbete. 
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^ Dessa klag^om&l hejdade ieke Ryska armé- 
ernas framsteg. Ropangen sända tid efter an- 
nan förstärkningar af Svenska troppar till 
Finlanil; men de 'Ktridandes antal of versteg' 
säUan 1000 till 1200' man , hvilka korpser f e^ 
nast blefvo krossade af en öfverlägsen styrka* 
Konungens Garden hörde afvei| till en af dessat 
sändningar, och -då de icke lyckades bät- 
tre än deras föregångare , blefvo . de , genom 
en sträng dagorder , beröfvade sin rang i ar- 
mén ooh alla sina företrädetfäitighet^ (50). 



DansXa tropparne deremot gjorde inga ha- 
stiga framsteg och detta krig inskränkte sig till 
skärmytslingar på Norrska gränsen, visserligen 
ganska llfliga-, men «om följande året afbrötos 
genom en vapcnlivila (,51). 

Sverige 5 utblottadt på folk och penningar, 
fann sig nn lemnadt till pris åt lidanden, af 
alla slag. Det jernok , hvarunder meiibprgarne 
suckade, blef dem slutligen odrägligt. Klago- 
mål och knöt utbrusto bland folket och trop- 
parne, o€h till och med i Konungens egen 



(äO) Koatnigea alnde. flera gånger £orstSr](- 
fiingar till Finska arraéo. De , som framkommo 
till sin best^Lmmelse, förenade sig med armén; 
huru kunde de då blifva krossade af ofverlägä- 
na fiender, så länge armén ännu motstod dem? 
Den expedition, som utgjordes af en brigad , in^ 
Befattande Konungens , Gardph till fot och till 
häst samt ett femte Infanteriregemente > gor 
härifrån ett undantag. Ändamålet med denna 
expedition yar att verkställa en landstigning pä 
södra kusten af Finland, der fienden. icke hadd 
någon betydlig styrka, och förena med sig lan- 
dets inbyggare, hvilkas sinnesstamning var for- 
delaktig ; nien ujian lemnade Byssarne tid att sam- 
la sig, pch Oardena, troende sig for svaga att- 
motstå fienden f upplöste -jsig och lemnade si^jsi 
kanoner f sticket. Kronobergs regimente, iom 
var förenadt pied dem, betäckte ei^safat reträt- 
ten och forskarffa^ Konuj^ge^s ^^den tid att 
rädda sig. Önskande for fraiiitiden afboja dy- 
lika händelser, kasserade {ré forma) Konungen 
sina Garden till fot, men bibehöll dem, som 
voro till häst. 

(51) Den omnämda vapenhyilan Inei(fl,;^^$|reIl- 
»ka och Norrsyka arméerna afslots iike af 
1809, utan 1808. "^ , ; 

(52) Om pian vill gifva kriget namn af ett 
jeraok^ så har man rätt; meni joian har orätt att 
säga, det Sverige var bloMadt pä folk och pen- 
Jiingar, och att ktiot, Jät sig horas of verallt. pen 
första penningegärd , som Konungen på^udit f9;r. 
iitt bestrida^krigskostnaderna , — eft mésyr hvil- 
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Konselj. Man bésror Gustaf att' sin ta tr\dj 
emedan denna ntvag var den enda som kunde 
rädda' hans person och hans rike (58)« 



Men dof for dessa boiier hade han nj^ 
gifrit befallning till en ny uppsättning af man- 
skap, dä underrättelse inlopp att den armé 
som stridde med Danskarne hade slutat stille- 
ställd, och Tar i antagande mot Stockholm (53^. 

Ryssamé hade efter Finlands erofrande 
gått Sfver pä Åländska oarne, och befunno sig 
endast pä 20 mils (lieues) afständ fräå huf- 
Tudstadén (54). 

V Kénitngen tieredde rig att lemna Stock- 
liölm, Och börja ett inbördes krig i spetsen 
for de troppar, pä hvilkas trohet han ännu 
räknade; befallning till afresan var redan gif- 
Ten, dä om morgonen d. 13 Febr. 1S0& (55), 

Generålerne Klingspor och Adlercreutz, samt 
Hofmarskalken SilfTersparre inträngde med Tåld 
genoiB Konungens dörr, och framträdde till Mo- 
Mrken (56), 
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ken i dylikt fall rar fuUkoinligt konstitationel, — 
skulle utgå år 1809. De Engelska subsidierna 
liade Varit tillräckliga till bekostande af det för- 
sta i^lttåget. Ingen besvor Gustaf att sluta fred ; 
och hyem hade fornuftigtvis kunnat göra det i. 
detta ögonblick? Den fred, som ingicks efter 
revolutionen, var h varken ärofull eller fordelak- ^ 
tig fSlr Sverige: om den afslutats fornt, skulle 
Baken varit densamma. Tvenne anonyma bref , 
under vintern från 180& till 1809 , voro de enda 
tecken , som rontes till missnöje : det ena af des- 
sa bref var skrifvet i en plump stil, det andra 
illa fprfattadtpå Franska; i statsangelägenheter 
fortjenar en dylik korrespondens foga uppmärk- 
samhet. 

(SS) Troligen har nian förblandat upptagan- 
det af krigsgarden med en uppsättning af man- 
skap. Den upproriske armén, som marscherade 
.mot Stockholm , afslot icke något stillestånd med 
Danskame^; ty det var redan afslntadt. 

(Ö4) Ryssame voro då åtminstone på 50 n^ils 
{lieues) af stånd från hufvudstaden; men den 
fruktan de väckte , har kunnat bidraga att min- 
lika aflägsenheten. 

( 55 ) Ett kronologiskt misstag är alltid af vigt : 
det var den 13 Mars 1809, icke d. 13 Februari, 
som denna revolution utbröt. 



(56) Fältmarskalken Grefve Klingspor, Ge- 
neral en Chef for Finska armén, hade blifvit 
kallad af Konungen for att emottaga hans or- 
der; och det var han som obemärkt öppnade 
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Att foresterila )io|ibin affärernas liedrofligfa 
tillstånd och bedja honom andra system eller 
upphora att regera (57). 



Gtistaf Yille draga sin TSrja och rydca deiii 
på lifyet; men 'besvärad af en trång rock och 
generad i alla sina rörelser , hann Konungen ej 
blotta klingan, innan han blef gripen o<fh bn^ 
ren i ett af slottsnimmen , der håd bevaka* 
des (58), 



Hi|n pn^kopi ^t^ pgonblick, men jblef snart 
åtier gripen och buren tillbaka i samma rum. 
Då Konungen fördes förbi vakterna i det inre af 
slottet^ ropade han tlU dem att gifva jeld; men 
man sade dem, att Konungen, var ^juk och iijtr 
gen åtlydde honom (59). 



PatalleL 4» 

dörren for General Adlercreats och General-Ad- 
jutanten Silfversparre , hvilka genast inträdde. 

(57) Desse herrar, hvilkas yältalighet man ej 
vill bestrida, hade likväl icke tid att framföra 
de skona fraser, pian tillägger 4^mf deras af- 
eigt tycktes var^ att ofvertaU Konungen att icke 
lenina hnfvudstaden. 

(58) Gustaf drog sin värja, emedan flere of- 
ficerare af staben följde de före^äihde, och in« 
trängde med yÅldi; icke vän af så stort sällskap 
i sitt n^m , ville lian bana sig yäg för ätt kom- 
ma ut. Han drog yi^fjan utan svårighet, inga- 
lunda besvärad af sin klädedrägt , men väl af de 
närvarandes antal ; och ¥if Silfyersporri^ (?) , en Ii»* 
stig hofman, kastade sig bako^i Konungeii och 
ryckte forsigtigtvis af honom värjan ined båda 
händer. Konungen blef icke da buren i något 
annat af slottsrummen; han stod ännu på sint 
fötter. • ,. ^ . 

(59) Förvirringen var ytterlig; Konungeil 
ryckte värjan ef en General, men blef på nytt 
afväpuad ; han lyckades att ännu en gång be- 
mäktiga sig denna v^rja, skyndade ut genom 
en dörr , som ej var bevakad , och flyMe. > För- 
följd af ilere- officerare, hann han* lik y al undan 
dem; hans afsigt var att begifva dg till slottets 
högvakt; nien han mötte på vägen tyenne af de 
sanimansvurne, den ena officer, den andraden ci- 
vil person ; den Isenare flydde , då han såg Koniin- 
gen angripa officern , hvilken blef sårad i armen ; 
men värjan fastnadp i h^ns rockärm, hyarpå 
den aeitare fattade i Konungen och quarhoU ho^ 
Bom med våld till dess de öfrig« samniaiiisv^rBé 
ankommo och förde Konungen tillbaka i ett ^n^ 
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Man anmodade da Hertigen af vSodermatt- 
land att återtaga styrelsen, i egenskap af Riks- 
fSreståndare , till dess Ständerne, hvilka ^e- 
nast blefvo kallade, liniino samlas. Efter nå- 
gon tvekan samtyckte Hertigen, och revolu- 
)tioneii yar sålunda fiiUbordad på några tim- 
mar och utan motstånd. Gustaf blef ^på da- 
gen transporterad till lustslottet Drottningholm. 
Hans gemål, hrilken man gifyit de högtidliga- 
ste fSrsäkringar, att ^ mer något obehagligt 
skulle hända denna furste, begaf sig. har till 
honom med sina barn. Dagen derefter skref 
han och undertecknade med egen hand följan- 
de förklaring : 

^^I den Högstes namn. Vi Gustaf Adolph, 
Sveriges Konung, goré vetterligt, att vi, som i 
dag i5r sju år tillbaka utropades till Konung, 
och uppstego på en thron, hvilkenr var beflåc- 
kad med vår högtalskade och vördade faders 
blod, med saknad finne oss icke kunna be- 
reda detta urgamla rikes väl. Nu ofvertygade 
att vi ej iångre kunne fortsätta vårt Konungs- 
liga emBete, och bibehålla ordning och' lugn 
i detta rike, anse vi, for en helig pligt att 
afsäga oss vår Konungsliga värdighet oph vår 
krona, hvilket vi härmedelst gore fritt och utan 
tvång, för att tillbringa våra återstående dagar 
t den Högstes tjenst och fruktan; önskande alla 
våra undersåter^, iåval som deras efterkommaa- 
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'jEi«db^af sloUsrnntmén.i Som haa mådde illa. lat 
lian sig bäras; men han befa^te icke yakieme 
g^if va eld , latan tillsade dem att rädda och f olja 
honom. 

(60) Konungens gemål och hans barn in-- 
funno sig icke hos honom på Drottningholms 
slott. Konungen blef ditfSrd natten mellan 
den 13 och 14 Mars, under en stark kaTalle- 
rieskort, och qnarhoUs derstäded till den 24 
Hfars 9 då han blef flyttad till Gripsholms slotts 
Här var Konungen innesluten i 12 veckor , be- 
vakad i sitt rum af tVenne officerare, hvilka 
såväl dag som natt fiere gånger ombyttes ; det 
var först efter denna tid, som- Drottningen och 
de Kungliga barnen fingo besöka honom i hans 
fängelse, hvarur han ej utkom förr än efter 
ätta månaders , tre yeckors och sex dagars fån- 
g^enskap. Här följer Konungens ufsägelseakt , 
ofyersatt efter originalet *) : denna akt är un- 
dertecknad den 29 Mars 1809, men blef icke 
lemnad i Riksföreståndarens händer förrän 



♦) Detta lyder: 

''I den Högtlofvade, Treeni^e Gudens vajisignade 
Tfamn!" 

"Vi GUSTAF ADOLPH med Guds Nåd^ , Sveriges , 
Gothesoch Vändes KouuDg, m. m.* Hertig till Schles- 
\ig:, Holsteiii , m. m. Gore veterligt» Att sed^n Vi i 
dag för Sjutton år tillbaka utropades for Konung, 
ilimt med ett blodande hjerta ärfde^ en ömt älskad 
och Tördad Faders blodiga thron\ har Var föresats 
dock varit att befrämja detta urgamla Rikes sanna 
väl och ära, oskiljaktiga från ett iritt och sjclfsitänr 
digt Folks lycksalighet. Då Vi nu ej mer enligt Vårt 
tena uppsåt kunna fortfara i detta' Konungsliga kall 
och icke pa ett for Osa och V&re Uude^rsåter iSrdigt 
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Aé aii d# hädanefter mi %a mera lycka ocb 
framgång." (M) 



•att kunna främja In^ och laglig ordning inom detta 
Rike, anse Vi för en helig pligt att afsäga Oss detta 
Vårt Konungsliga kall, li?ilket Vi härmed göre fritt 
och otTUDget, för att till Guds ära fa tillbringa Våra 
Iterstående dagar , tiilönskandes alla Våra Cndersäter 
^en Äldrahögstes nåd och Tälsignelse till en lyckligare 
framtid för dem och efterkommande — i%,\ frucl^ter 
<Sud öch — ärer Konuns^en ! Till yttermera visso 
hafve Vi detta med egen hand författat och under- 
tecknat samt med Vårt Konungsliga insegel bekräftat." 
"Gripsholms Slott den 29 Mars, året efter Vår 
Herres och Frälsares Jesu Christi börd , det Etuisende 
Åttahundrade och Nionde. 

GUSTAF ADOLPH/' 
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den ^0 Apt|Iv,hyilke^^4^g Ständenie samlades 
till ofirerläggningar rotande reyolHtioneR. 

^^Au nom soprémé et de bén^dictious éa - Diem 
; de la Trinit^. 

Noas, Giistave-Adoljl^he, par la grace de 
l)ieii, roi de Suécte 5 de Gothie et de Tandalie, 
etc., ducde Schlesivig, HoL^teiit, etc, faisons 
S2^voiT,..^iie, dejiuis cé jour, qni est lé dix- 
septiéme annivet^atre de celui , oh noas ftlmes 
proclamé roi et héritåmes, avec un cöeu^ *aig- 
nant, le trdne eiisanglanté d'un pére sincérement 
aimé et re^pecfé, liotre détermination a, non- 
obstant, été* dé contribuer au véritable bién<- 
étre et å la gloire de cet åncien royaume, in- 
séparableé de la félicité d'un peuple libre et 
indépehdant ... Ne ponvant plus continuer dans 
nos fönctions royales d'une faQon analogue a la 
pnreté de' nos intentiotisi , en maintenant la trän-, 
quiHit^ et Pob^ervance des lois dans te royaume, 
conformément a notre dighité , eomme a celle 
de ^nos sujets ^ noiis considérons pour un «aiht 
äevoir de r^signer nös prérogatives royales, <^ö 
qne nous faisons libriemeut, et sans contrainfe, 
paur passer le reste de nos jours å la gloire 
de Di«u. ' 

Nous souhaitons å tous nos sujets et a leur 
postérité la grace et la bénedicf lon du trés-baut , 
pour un avcnir plus heureux. ''Oui, craignea 
Dieu, et honorez le roi!" Pour plus de cér-. 
titnde nous avoits écrit et 9]gné ce^i de ^notre 
main , et Pavons confirmé avec notre sceau royaL 
Au chåteau de Gripsholm, le 29 mars 1809. 

GUStAVE ADOLPHE." i 



v 
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Svenska Ständerna utropade Herli|fen af 
Södermanland till Konung, under^ namn af Carl 
XIU, den 3 Juni 1809 (61); 

Besloto att Gustaf och hans barn for evigt 
skulle vara uteslutne frän Svenska thronen , och 
forbodo dem allt vistande inom riket, men an- 
ordnade en betydlig pension till Kungliga fa- 
miljens underhåll utom landet (62). 

På samma Riksdag afskaffades Gustaf lll:s 
lagar och isynnerhet den så kallade saker-* 
hetsakten. En ny konstitution antogs, be- 
byggande såyal medborgarnes frihet, som re^ 
gehtens rättigheter. Fred slöts med Frankrike ^ 
Ryssland, Preussen och Danmark. Men Sve- 
rige ^förlorade hela Storfurslei^domet Finland 
och Åländska oarne, en forlust hyarigenom dess 
område minskades med nära en tredjedel, och 
hvaraf det ännu, ehtiruväl forenadt med Nor- 
rige, känner svåra saknader och ganska smärta 
samma minnen. Från slottet Gripsholm, dit 
Gustalr blifvit flyttad med sin familj , begaf han 
sig år 1810 till fasta landet, och gjorde någon 
tid resor genom Tyskland under olika namn (63). 



Då han befann sig i Pillau , i . Konungens 
af Preussen stater , gjorde han ett försök att 
komma om bord på ett af de Engelska skepp, 
Som voro stationerade utanför denna hamn (64). 



Én 



(él) «tJ{Äae^né titlropåae ttertJjfCli af S3dcr. 
inaiildtid deh tt Juni l9tt9^ icke defi % Jttni. 

(Ö2) tctläönéii atttofs icke åf fNd. Konon- 

gen. 



(63) l)et Vä)^ détl 6 Défcétnbet IdOA söill 
IBa^iafs fäiigéhe opjpnädes. Hän Iblef fötd till' 
Carlscrotiä) for ätt det^ gå om botd på eiA fré * 
gått, söm hådé of der att ofvérfora hönoili till' 
Tyskiatid. Hkit Jtjoirde Undet häit och dag: 
resan genom sitt fordna rike » nästan ntah mid^* 
sta rastniiiglf okSbd fot sitta ttiidetsater^ beva- 
kad af ilefe officerare. 1 Cal-lscfona blef hail 
komplimenterad af sändebud frän Konung Oafl 
XllI och Kungliga fatniljéH^ hvilket g:jörde ett 
starkt afbfoit ittot hails belagenliet. Men häii 
gesMdreste icke Tyskland Under olika tiamiii' 
han antog från början titel af Grefve af Got- 
to]:py och det är sSllsamt att S^eits icke blif- 
l^it nänfidt, det länd soin matt hade förei^lagit 
hottom till bostättttingsort. Också anlände haii 
till Basel dett 25 AptH I8l0, med aftigt att 
der bosatta sig. 

(64) Då Gustaf béfånil »ig i l^illali , haT ttlaii 
svårt att veta hvarfore hatt skulle haft for afsigt 
att begifva sig om bord på ett' Engelskt tfkepj^; 
som låg stationeradt utanför denna hamn. Det 
skulle Tara ofverflodigt att siga hvad som tilldrog 
sig fSre detta ögonblick i ,derom ar ingenting 
namdt i Bidgrafiett, således beh^fver det ej helr 
Ut h3r fortnjas. Men hrad lom tckd ar Uttex^ 

D. 
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En yngling» åt hvilken han förtrott sig, 
hade skaffat honom en båt och fyra roddare, 
men i det ögonblick de skulle satta ut, hotade 
befalhafyaf en for en Preussisk postef ing att gifva 
eXå på dem , ochs förklarade Gustaf, i Preussi- 
ske Konungens namn , det han ej ägde tillstånd 
att ga om bord på Engelska flottan, lika litet 
som att begifva sig till Sverige, men att han 
i. Tyskland ell^r Byssland kunde resa efter be* 
hag(65). 



- ' , .Den Kungliga personen begaf sig då till 
J^etersburg, hvarest han hade ett* sammanträde 
med Kejsar j^lexander (66); 



Men han lemnade snart detta land och in- 
i^eppade sig, i Oktöbei IBIO, i*rån Memel till 
Englajnd, der han blf^f fullkomligt väl emotta- 
gen (67). . ' ^ ' 

Man känner; ej af hvilken särskilt anled- 
niilg till missnöje han sedan lemnade England 
an^a lustigare an 'Hyg^^ (^)* 



llui Ve^af sig tijyi Jiwmxtk, der hän an- 
»»^JliV^ii^JjfAas Iieskjddi hvilket afVen.^for- 
a 
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flodigt att sSgfi, ar det, att Gustaf aldrig sett 
Pillao med sina ögon. Han hade böjelse itt be« 
gifva sig till England, men ingalunda att gä till 
^ Pillau , hvilV^et just varit sattet att icke lyckas» 
(05' Det var en Engelsman, som fBrak^ffade 
båten och roddarne; men någon Preussisk poste- 
ring eller befölhafrare fanns |cke. En pélisipioii^ 
som under resan faeyakat Grefyens af Gottorp 
Éteg^ framträdde nu såsom embetsman vid ^^la 
haute poUce*^ i Berlin y med order fråji Gene- 
val Ktflkreuth, men icke uti Konungens siamn. 
Denne embetsman hade beväpnat några bfinder, 
hvilka uppställde sig i haifcirkel f5r att börja 
anfallet; men efter en förklaring å omse. sidor, 
med vapen i handf, stannade man dervitl, attfSref-* 
ven äf G6ttorp kunde fritt begifva sig tUl 
Ryssland* 

(66) Det Sr obegripligt huru man kan sSga^ 
att Grefvén af Gottorp begaf sig till Petersburg, 
om dent ar -honom man. tnenar me;d den Kung^^ 
liga personen, som hade ett saidmantrSde - meA 
Kejsaren, * * . 

' (6T) Grefven af Gottorp lemnaide Ryéland 
efter on månads tid , ocff gick om bord vid Dii* 
namnndé , nära Riga , på en Engelsk fregatt , 
som fSrd«. htiiiom till England. ' 

( 68 ) Det ir i sfai ordning att ej vidrSrm skiH, 
som icke* kunna förklAras. Men sakerf är^^ att 
han leifanadé England .mindre hastigt iin Ryss-' 
land , ty han quarstannäde ':der ofver fyra må- 
nader ^ och érojde sedan i tre månader på Hel*? 
goland. 

(69) Anländ till Holstein, förklarade Gref^ 
ven af Gottorp sig vara Konirngens af Dan^ 

HA ^ 
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annadefl hoitom^ hart yistadas någon tid i Altond 
och TiMide sig iill och n^ed i Hamburg, .oak^ 
tadt denna stad di irnx besatt a^ Fransmän- 
nen (09). 

I Holstein besSkte han flitigt eit forsam . 
Ung af Mähriska Broder och tillkännagaf snart 
ain önskan alt förena sig med dem (10). 

Men desåa fredlige sektanhängare , hrilkas 
förening ar grandad pä en f allkModig jeHiUk- 
het, fraktade att hafva en furste ibfand sig^ 
oeh afdiogo hans tillbud (71). 

Gustaf, som då nyttjade titeln Grefve af Got- 
torp , begaf sig till Basel i Sweits och kungjorde i 
allmanna tidningarne for hela kristenheten att hjin 
iomade foretaga en resa till Heliga Landet, in- 
bjudande de trogne att förena sig med honom 
och fdt;pi honom tiir Jerusalem (72 )« 

Han uppgjorde äfven forslag till inråttan^ 
de af en ny orden, hvars öfverhufYud han ski^- 
lo blifva; den skulle kallas S ¥ ai; ta Bjrod er- 
no och utgöras afpelegriiher frän alla folk- 
dag i Europa. ^ Svarta BrSderne boj^de,: enligt 
de stadgar han offentliggj<)irde 1 sammanhang 
med sin. inbjudnings bara.én sorjg^lig dirigt och 
låta sitt skägg växa, till tecken af deras orygg. 
liga beslotv Grefven af Gottorp Itog sig väl 
en stor. del af foretagets kostnader; itien hvar- 
je peiegfini>orde icke dessmindre fotse sig med 
en summa penningar till resan* Denna sälbam« 
ma annons . aliits med följande uppiaaniug : 

^'J som lefren i iräiständ och ofverflod, J 
8<^m I religionens hei|[c[dbin åtnjuten alla förde- 
lar af ett lyckligt lefnadatillstånd, ^lömmen ej 
väktaimo af den Heliga Grafyen, hyilken ej mer 
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mark undersåte. Han ristades t iTonntngeii från 
d. 4 Juli tUl början af iSeptembér. Då han ge-* 
nomreste Altona , uppehöll han sig t denna «tad 
några dagar, men yisade sig icke i Hambnrg. 
(TO) Grefven af Gottorp besökte ingen for« 
samling af Mahriska Broder, och begärde icke 
då att blifra fBrenad med dem. * 

(71) De orimliglietet , nrnn vill skrifva på 
Aesne fredlige séktanhangares rakning, iiro mer 
an omkansyärd» : aldrig har någon fernnfti|^ 
menniska ansett dem som Jakobiner. 

(72) Man sk^iHe haraf tro, att GrefVen af 
Gottörp återrände till Basel enkom forattknn-» 
göra sin resa tiU Heliga Landet. H.an lemnads 
Holstein 1811 ; och den .stora tidning , han' in* 
förde i ;adlmänna bladen, blef ej tryckt forrai» 
1814. Ett väldigt språng! 

(73) Det syäes som Biografens foffattare haft 
lust att ' deltaga i denna pelegrimsfard , om ej 
giltiga skal afhållit dem; ty de Sro fullkomligt 
väl underrättade om denna affär 9 hvilken de 
täckas hedra med namn af en ny orden. Men 
hvad authenticiteten af den sällsamma annonsen 
och uppmaningen beträffar, så sknlle det vara 
alltför mycket vågadt att ansvara derfor, utan 
att äga tillfälle att jemfora den med originalet*.' 
Lyckligtvis har detta ställe icke något pt>litiski^ 
intresse. 
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b^^kyddas af Våra broders vapen 'och ej har iiå- 
|ot anmii «tod, ao brinnande böner/' (7*) 
. FelkéiK Ijnmhet, då de icke besyaradc Gu-, 
»tafs uppinaninir^ omintetgjorde hans forslag:, 
ech. resan nteUef. En uppmaning till Monar-^ 
kerac i Europa ÄriSlä lyckades ej bättre (14)* 



Ännn en g&ng ombytande namn ^ hade Gref- 
T.fen af Gottcjrp antagit en högre titel, och så* 
»om Hertig af Holstein valt till sitt ^ndebud 
vid Kongressen i Wien, Herr Sidney Smith, 
ft Al Sfveraflficet vid Svenska flottan och ^ kom- 
mendör af Svärdsorden, Åt denne ^oflRcer upp- 
drog hän, att tiHstalla-Kohgressen en förklaring 
nSrande -liå^H rättighcrtet till • Svenska thronen 
och erinrade Moharkerhe i denna skrift ("^5): 



''Att hån endast blifvit afsatt genom Napo- 
Itnns inflytande, med hvilken han Vägrade att 
hafva någoi; förbindelse efter Hertigens af En-, 
ghieh död; att Svenska nationen , dä den uteslu- 
tit honom f»ån thronen ^ endast vikit for en po- 
litisk nödvändighet ^och for de stora makterhes 
hotelser; att han var fången, när han undet- 
tecknade sin afsägelseakt , och att han icke af- 
trädt sin sons rättigheter ;" tilläggande "att han 
hoppades det denne Prins, då han kommit tiU 
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C 74) Det betyiflås att denna uppmanitig till 
Monarkerna i Europa någonsin Sgt rnm , så vida 
man ej kan framvisa någon åkt, hvari den bm- 
namnes. Men säkert är, att Gustaf afreste fdr 
att besöka Jerusalem ; då han kommit till Morea, 
inträffade omständigheter, som förmådde honom 
att ändra beslut ^ och han återvände i Kristen* 
hetens skote. 

(T5) Den ganska sammanhängande stilen i 
detta biografiska arbete bidrager icke dess min<- 
dre till den lakonism, som utmärker det, och 
g^or att det nied mycken skicklighet samman- 
blandar händelser och tider. - F. d. Grefven af 
Gottorp bar tiiel af Hertigs titt Hplstein ifrån 
år 1813. Han var då icke mera fästad vid Ko- 
nungen i Dånmark , såsom vid sin regerande 
herre ; och det var år 1814 , som han genom en 
vans förbindliga' biträde ofverlemnade till Kon- 
gressen i Wien en förklaring , icke rörande hans 
rättigheter till Svenska thronen, utan rörande 
hans afsägelseakt. Se härnedanfSre dienna skrift , 
kopierad efter originalet. 

(76} Då man läser dessa båda handlingar*, for^ 
vänas man ofver olikheten mellan utdraget och 
originalet. Man förundrar sig att i det senare icke ' 
finna hvarken Hertigen af Enghien eller Napo- 
leon nämda, ej heller de stora Makternas ho- 
telser; slutligen att se huru biograferne förstått 
bortblanda allt, som har något sammanhang med 
den verkliga meningen: 

Förklaring. 

Stark genom mina^ rättigheter, ej mindre 
an genom de heliga pligter «om blifvit mig 
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myndign år , ikulle fSrsti alt &dagal3gf a aln» 
iSiikf^sali si I som det är värdigt honom och hans 
flora forfifleir; men att lian Pir ofrigt* \e\fip h^^ 
$Mp thr^wn för »ig »jiJlf/' (T») 



tUgiaa^ har Jag med lika stolthc^t bevakat < 

forfa^ som jag med samvetsgraanhet mppfyl 

4e senare, Blifvidn ett offer iFor i:eToliitioB4 

år 1809, då Svenska natiohen trodde sig boi 

uppoffra sin Konung for sinat politiska intresse 

var min afsägelseakt en fS^Jd deraf • Eångei 

skref jag och undertecknade deii med eg< 

hand 9 forklarande ått denna akt var ptvung^ 

och frivilligs men i anseende till detta sake 

«es tillstånd , gSr jag mig nn. en pligt af a 

fotnya dinn«* förklaring. Ur stäitd att soh 

vndflykter i hvad. som rorer mina rattig^etei 

haTr jag aldrig låtit mig tringas att nnd^rskrij 

va en akt, som stridt mot mina grnndsatsf 

och mitt satt att tanka. • , ,>• Jag förklarar Ii 

kaledes , att jag aldrig afsagt kronan . i mi 

sons namn, hvilket man genom ntspridda ryk 

ten velat förmå allmänheten att. tro, Oertil 

hade jag ingen rättighet och skulle foljaktli 

gen ej kunnat så handla ^ utan att vanliecfri 

inigi men jag hoppas att min son Gustaf, dei 

dag då han varder myndig, skall förstå a t 

ådagalägga sina tankesätt så , söm det ar var 

digt hononi sjelf , hans , fader och Svenska na 

tionen , hvilken uteslutit honom frän-sin thron 

Skrifvet och undertecknadt af mig i Novembei 

månad år efter vår Herres Jesq Chris|i fodeUc 

«tt tusen åttahundrade Qorton, 

GUSTAF ADOLPH. 

Hertif af Holst^Ui^^atln, ♦) 

•)0riflnaUktTOl7deri 

Déclaratloa. 
Port 4e mes 4poUs, ainsi que des devoirs sacr^s 

iint m'Mt M impoiffs, j'al Hi %mi ^^t i^knatnt 
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HmaÉ not erh5il ej n%Qt officielt svar från 
Kongregsen, men flem Ätiklar till dess veder- 
Kggatfde infördes i Tyska tidning^rne. Sren* 
tkå $K3Ad«nia8 ratt att yalja fina regeuter och 
att besilmma throtifoljden kade sä många gSm-' 
ger bltfTit högtidligt erkanH, att de i stod af 
denna trpphSjt en enskilt medborgare, Gustaf 
Wasa ^ ph ^t^iteit , och mfsr^s i senare tider , 
^tér Cairl Xliss dod, valt .Fredrik I, med ute« 
hatande af Hertij^^en tiU> Holstein^ Carls syster^ 
0on och nirmaste ^irfvingei/ samt sllitligea Adolph 
Fredrik, Guirlafs egen farfader* Det hade blift 
fit liodvandigt att a»»d vSpnad hand underkuf* 
ra Sverige, om man. velat pitvinga det en JjLo^ 
ttiitig, som det ickevi^i, och de forsanfilade 
Monarkerne s^tes ingalnnda* böjde till ^ ett så- 
dant foretag. (IT) 
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.(77) Att den akt som innehöll förklaringen 
tUl Kpngresseu i Wien icke föranledde något 
svar , biir finnas natnrligt% då den icke innéfat* 
fade någon slags till Kongressen ställd rekla* 
mation. 



les prein|eri9 9 qne scrnpnjenx å remplir le« dernierir. 
Ayaiit éié victime de Jä ré^olutfon de milie hnit. ceut 
neuf f ou la nation' fuédoise «ri|t id^v^dr saprifiei' »f^: 
Töi å ses intéréis politiques , mon acte d'abdication en 
fut iine suite. C«mme . prisonniev , Je Taf ,^crit et 
signé de ma main, en äéc^arånt que cet acte était 
libre et Tolontaire; mais tvl cet état des choses, je' 
me fais å-présent nn devoir Ae réitérer cette décla-< 
• ration. Incapable de tergi^erser sar mes drditSyle* 
ne me sui» jaroaiR laissé forcer k signer un acte^ cou- 
traire å mes principes etå ma ipaniérede penser.«.«, 
Je déclaré, de méme , que je h'ai jamais abdiqné an 
nom de mon fils , ce^ qne* d^s braits répandtn Ains' 
le public ont voula faire eroire. Jé n'y ayois aucnn 
droit y donc jh n^anrais pu agir lainsi stås me déslio- 
norer ; mais j'e8p&re q^ae mon fils Gnstaye , an jour 
de sa majorité, saura se proiioncer d'ane maniére 
digné de lui, de* son 'pére et de la nation suédofse 
qui l'a exclu du tr()ne. Fait et si^né par moi aä lÉiois 
de novembre, Tan de nétre seif nenr Jésns^Christ , la 
mil^mt>ceni-quatoi:2äéme. 

ti •ftyST^VE-ADOLPHE. 
dac de Holstein-Éutin. 
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Det skall varit i följd af några fr&n D^n- 
i^ark gjorda obserrationer, som Gasjtaf seder^ 
mera afl^de titeln af Hertig till Holstein (78), 



I Och lat kalla sig öfverste Gustafsson , hvil^ 

^t fcet namn han ifnnu bar (T9). 

tjj - 

Ä Är 1817 sBktc (sollicita) han, och erhöll 

H borgareratt i Basel, och den fordne 'Konungen 

♦ af Sverige har blifvit medborgare i en repn-' 

;; Wik (8a). 

|! Han tycktes likväl föredraga vistelse» i Franka 

I ^ fart framfor den i Sweits (81), 

!;! Och lefver der ganska indraget med den 

:; sfrSngaste hushållning/ s& att han endast ar 

"; omgifven af ett fruntimmer och en betjent af 

fl Turkisk hSrkomt (82), 

j^l Hvilken han tog i sin tjenst på den tiden 

I; 4å han Sinnade resa till Jerusalem» Gustaf var 

I lika sträng gemål, som despotisk Monark (83); 

Den unga Drottning Fredrika, begåfvad med 
de lyckligaste egenskaper, älskad och vördad af 
alla , som nalkades hennes person, tycktes ej 
vara: lycklig , så länge hon satt på Sveriges 
thron, Gustaf skilde sig vid henne redan de 
första dagarne af sin landsflykt. Man talade 
tiU Qcii med om hårda misshandlingar , som skuU 



I 



Patållét. Itt 

(IfS) Man ^krifver ej historien efieésagnisry 
utan efter facta. Då Gustaf ej mera tar Konun- 
gens ] Danmark undersåte ^ ar det ej sannolikt 9 
att Hans Maj; t täckts på af stånd observera siil 
kusin, såsom astronomen observerar en stjerna:< 
men det säkra är, att Gustaf , då han aflade dea 
-titel han bar efter sitt Htts> 1 dess ställe antog 
nuimnet Gustafsson* 

(79> For titeln af öfverste har Gustafsson ej 
att tacka Konungen i Danmark, tydetta var all- 
tid Gustafs militärgrad under den tiden då han 
regerade. 

( 80 ) "On soUicite une grace , on demande uno 
faveur." {Ordet ^^sollicit^' klandras såsom 
alltför ödmjukt.) — öfverste Gustafsson sökte 
är 1817 borgarerätt i Basel och erhöll deii 1819; 
* (81) Huru Åt det sannolikt att han foredra- 
git vistelsen i Frankfurt, då han företrädesvis 
valt Basel till sin boningsort? 

(82) Ännu en forblandning af data: det som 
blifvit anfSrdt, forskrifver sig från en längro 
tid tillbaka, och betjenten var en Grek 9 Stor^ 
herrens undersåte. 

(83) Således äro vi nu tillbaka i enlangese^ 
dan förfluten period. Gustaf tadlas såsom sträng 
mot sin geiuål; men kan en man uppriktigt äl- 
ska sin maka, utan att vara sträng emot henne? 

(84) Slutligen är det då fråga om Gustafs 
skilsmessa. Enligt ^ Biografiens författare ägde 
denna rum de första dagarna af landsflykten: 
de första dagarna infalla mot slutet af 1809, 
och äktenskapsskillnaden försiggick år 1812. 
Dessa slags ämnen äro ej af den natur at| 4^ 
kunna göras offentliga. 
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le ffSregått vid detta tillfälle, och en formlig: äk- 
tenskap Akillnad har sedan blifvit afknnnad (84). 

Han har med denna Prinsessa haft tvenne 
ftoner^ den ena dod i barnaåren, och fjrra döt* 
trär (85). 

Hans son Prins Gustaf ar född den 9 Nor* 
1799 och en af hans döttrar ar förmäld med en 
Prins af Baden , broder till den regerande Stor* 
hertigen (^6). 
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(85) I uppräkningen af Gustafs barn har en 
Prinsessa for mycket framtradt i verlden. 

(86) Innehållet af denna LefTernesbeBkrif-. 
ning utgores af fel af alla slag. Man kan in^ 
ddla dem i. följande: 

A. . • 
Historiska och kronologiska^oriktigheter. 

B. 
Falska uppgifter och smadelser. 

C. 
Rena (^epures^ utsökta?) psanningar. 



Mina Första* 
Krigsbedrifter. 



/WVV^0^^^'%/V^ 



Je les assnjettis a rexamen d'nn public éclalré, 
s^il en existe. Au moins, je désire que quelqdes 
gens de Tärt et d'un rrai mérite veulUent y 
jetter un coup d*oeil d*expc»ience. 

G. A. Gustafsson. 

Om en upplyst Allmanhtt finnes , så undejrhustar 
jag dem dess pr of ning* Jtminstone önskar jag 
att i konsten förfarne och perkiigt förtjente 
män måtte egna dem en erfarenhetshliek* 
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Mina första krigsbedriftér, 

Jirigets oden hade redan omväxlat, sårSl till 
fördel som men for Svenskarne , nar jag unde^r 
loppet af Maj månad 1807 begaf mig till Stral« 
sund. En vapenhyila hade nyligen blifTit af- 
slutad mellan Svenskarna och Fransmannen; 
vid samma tidpunkt hade en allians blifvit un- 
dertecknad mellan Konungen i Preussen och 
jnig, i kraft hvaraf Konungen ställde eti deLitf 
9ina trop|iar under mitt befäl, for att i foreilin|^ 
med Svenskarne ti 11 vagabringa en diversion i 
Braildenburg. General Bliicher kommenderade 
denna korps, hvars styrka ej ' ofverskred sjutu* 
sende man, till en del temligen dåligt organi- 
serade, i följd af det olyckliga fälttåg, som de 
nyligen gjort, så att crtilleständet måste använ- 
das till deras reorganisering* Man kiinde doek 
alltid igen den store Fredrik stroppar. Mina eg- 
na, som på denna tid ej ofverstego tiotusende 
man, garnisonen i Stralsund oberäknad, voro i 
godt tillstånd, med ett vackert fält-artilleri ; jag 
väntade dessutom ankomsten af tiotusende EngelS'- 
man, som borde samlas under mitt befäl. De 
stora krigsoperationerna i Preussen fordrade en 
diversion så fort som möjligt} men jég blef 
uppehållen genoiti Preussisk» trépparneg belS- 
genhet , och till råga på målet ajnkna^e d^riti 
Geoeral, 
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Jag erhöll tidningen om slaget vid Fried- 
land och de följder, som det medfört. Min 
närmaste bondsforvandts , Konungens af Preus- 
sen belägenhet, visade sig for mig pä det om- 
kansvärdaste sätt. * Jag trodde mig ej läng^re 
kunna draga i betänkande att uppsäga vapen- 
hvilan, for att göra ännu ett försök till Preus- 
sens förmån, ja äfven till förmån for den till- 
Smnade freden. - De första dagarne i Juli må- 
nad marscherade jag framåt uti Hertigdö- 
met ' Pommern; mina förposter höllo hela 
gränsen besatt. Jag komme^iderade högra fly- 
geln, hvilkeii utgjordes af Svetiska tropparne; 
General Bliicher, under hvars befäl Preussarna 
stodo, kommenderade den venstra. . Under den 
mellantid, som föregick stilleståndets yttersta 
termin, anlände till mig en kurir från Konun- 
gen i Preussen; han öfverlemnade mig ett brcf 
från Konungen , i hvilket han gaf mig del af 
sitt tillstånd efter Tilsitska freden , som lian , 
for att rädda sina stater, nyligen undertecknat; 
han underrättade mig äfven om sitt beslut att 
återkalla de troppar , som han ställt under mitt 
befäl. Eljest hade jag ej bort vänta detta 
steg, alldenstund det stred mot traktaters in- 
nehåll. Min egen ställning blef derigenom gan- 
ska kritisk. Jag hade väl ernått det mål, som 
jag föresatt mig, när jag förmådde fienden att 
samla en betydlig styrka på Svenska Pommerns 
gransor. Men då Konungen af Preussen un> 
dertecknat freden 4>ch återkallade sina troppar, 
mäktade jag ej , med tiotusende mun , på öppna 
fältet motstå en så ofverlägsen styrka som alla 
dagar samlade sig på åtskilliga punkter af gran- 
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%en ttnder Marskalk Brnne's befäl. General Blu^ 
eher besökte mig och betygade allt det dettagan-- 
de han hyste for min ära. Han anhöll tillika om 
ett säkerhetsbref for att med trygghet ankommft 
till någon ort. Jag föreslog honom oame Uesedoni 
^ch Wollin, dittills frie frän hvaije fiendtligt 
anfall; som de lägo i grannskapet af Colberga 
fästning, hvilken forblifvit i Preussarned våld, 
»å erbjodo de hans armékorps en militarisk 
position. Det var ej utan möda, som det lyc-« 
kades mig att of vertala Marskalk Brnne, hviK 
ken slutligen beviljade Prenssame fri ofverfart 
till dessa Öar från staden Wolgast. Då min*ar-« 
mékorps efter detti^ affall ' icke kunde forsva- 
ra en sä utsträckt linie, och min styrka ej 
tillät mig att gå offensivt tillvaga mot troppar, 
gom voro så ofverlägsna till , antal och så krigs- 
ar farne,- beslöt jag mot min vilja, att låta Sven- 
«kartie taga en mer koncentrerad ställning nå- 
gra mil frän Stralsund. Mina forposter bibe- 
hoUo sin position pä gränsen, med order att 
draga sig tillbaka till armékorpsen, om de an-* 
folios af en ofverlägsen styrka. 

Den 13 Juli v^r stiHeståndsti^en deJBnitlvf 
tilländagången. Tidigt på morgonen erhoU jag 
underrättelse att fiendtligheterna blifvit började 
vid Dammgarten, en liten stad i Pommern på 
Meklenbnrgska gränsen, hvilken hörde till dea 
ntsträcktaste punkten af mina forposters högra 
flygel. På formiddagen ingingo fiere andra rap<« 
porter*från venstra flygeln af forposterna, inne*' 
hållande att dessa, e£tér ett svagt motstånd, 
dragit sig tillbaka; men jag erhöll inga undér^ 
.rättelset från dem, som utgjorde centern^; hvil^ 



09 Mii|« fdrsi» 

l^t fSr^MTUkade m^: mydcen drjO roraiicle fiea- 
4^iia iD«rtc)i nipt denna vigtiga punkt. Arméns 
Itilfvq^styrka l«mQ#ntrerade sig till slagtorcbiing, 
oc)i jag Vegaf mig^ f«am på dagen d. 13, till 
4/&t ställe der bogra flygeln, bestående af Ge- 
neral ToUs diy]si(Qn 4 bivnackerade. Jag anba- 
faUte ofveKbeSali^afvaren fSr inina forposter att 
lem^a sia pUt», "oeh forordnade Brigadchefien 
JSaroon Vegesaclt till^ General-Adjutant för dagen. 
.Na^teo^ inbrytande ock osäkerheten i afseeni^e 
f4 fiendens noiariich, som inojtigen kunde rigias 
.jfUfi min c#ntec, gjoi^de att jag nyaste fördnbbfai 
])aii| vaksambet. I dagningen beslöt jag »y&\f 
foira #tt rek^giMysoeri^gs-detaclk^nient intill ceor 
t^ryaf mi^ i|talj|ning; men erhoU i samma ögon- 
VU^k en n^ppoit från högra flygeln. Generaden 
JQa^ofi Wrede s^d^ sig vara IJfligt tkngripén^ 
Qjci^ till deqL ff^å^ foi^eeiad af- fienden, att han 
ej. l$ngre knnde håUa. nt. F^uk^tande ait fienden 
villf inteang^ på, min center ,. gaf jag General 
ToU WaUning till retr&tt, på det hans divi- 
sli^n ej s^nlle t^ljlva ^f«ki|ren« Kanonaden yw 
lifiig och väl upiderh^Ui^p af diviaioi^n Wved^, 
\9^ j^ h^de d^in $tyOf a tiJilfired^ställetsen , att 
^^ ^^9S^ divjfiioMnna förena sig kort efter mid- 
dj^en; Jag sla^pp ified. en kontusioni venstna 
'hpr^éi af ^fikaf^i^akiiU; under f amningen märkte 
j^ d^n Jkke; 

Då jag bjtifvit luiderf itAt4d om Engelsmän- 
i^eifs^ i,^!ud4ti|^if^ på GU Rigen^, sökte, jäg p&. 
skynda, d^ra^^ ank^omcrf; tiU ^tralsund , * for att 
9ge^a a Jastai, Iwdet ; men elettienterna syntes 
yjlV|a ^Qrei^ cag enspt wå. ]Stt häftigt oväder 
me4 «Jtäffdiga itlixtair lyode a^ei^- hela natten 
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liksom föregätt fiendens toreker, 6 A efter 
deniift storm var blåsten Snnu ganska stark i 
fjundet; hrarigenom' Engelska iropparnes ofver* 
gäng ganska mycket fördröjdes. 

Jag begagnade det gynnande ögonblick^ dä 
diTiiionerna både Terkställt dn fSrening^ aii 
laretlå Marskalken Brnne en vapenbTiia. I7n^ 
ilertiden begaf jag mig till Stralsusd; GKenetal- 
GnTernSren i PomniOTa, Baron l^scn,' hYäkeii 
Veda» afsSndt ett detaokement af garnisonen att 
4gf itörka General Wrede , kom mig iill tftotes^. 
Jag Tar idie nöjd, och jag hade mina s&ial. 
Konilisipnen 9 som jag erhållit, lipprarde mitt 
Mod^ vtan att jag k&ide rätta orsaken dertiU; 
Jag trodde mig blifra starkt onl jag åt någeri, 
nitt blod. uppsteg i bttfyndet. .1 samma ogon>- 
bliok eriiåller> jag fBllkomlig yisshet , ått en nf 
attack blifvit gjord pi divisionen ,Wrede, neh 
fli;tt. fienden pä sdmma gång gjorde Éam äS alt 
med stora ihassoor vilja kringgår General <ToIla 
^viidon. Så tfnart Generalen Baton Wrede ,un« 
derrattat mig om ?omojliglieten foor honom^ attt 
llngre lnli«hålht sin staUning^ gaf jag order till 
dividoiieii Toll ^ Ut bor ja sin retrSM, hvifficm 
skedde i bästa ordning* Begge divisionerna in* 
läckte tid sdlens Étedgång i Stralsnnd, iinder 
beskydd åf fästmngeu^ kanoner^ ech medt fSgi 
fSrlust;^ men ja^ tiUsiår^ det var mig ej me|« 
ttgi att befinna img tilkéådes tid r^träfien. Se- 
dan 'jag vtfärdat .modiga order i a&é(«dé.pA 
t^stgorandei ^tn^gén, gick jag.tijrl sangStmeA 
Iditinnigar^ af febei^ 4^ch en .plåg)mde %mliei i 
n«åfa dnl<én irf bttiet., ..Jug uppväcktes ganskd 
tid%t^ tflf iAen.offioea som. ja)|^ dngon, fornt af^ 



9t Mina forstt 

Bandi till Marskalken Brune, att föreslå en ra- 
penhvila. Han hade mist begifva sig temligea 
långt in i landet, innan han kunnat träffa Mar- 
skalken, och återkom nu med afslag. Under- 
tiden hade mina forposter, kommenderade stf 
General- Acljtttanten för dag^i, Baron Plåten, 
afvensom fiendens, under ömsesidig eld, utsta- 
kat demarkationslinien. Jag organiserade mina 
troppars nya ställning; större delen af STen* 
skarne förblef i Stralsund, och större delen. a€ 
Engelsmännen höll ön Rugen besatt. Jag bibe- 
höll General-Guvernören Baron Essen Tid befä- 
let >öfver fästningen. Generalen Baron Toll for- 
prdnades till General*en-ohef på ön Rugen^ Ge- 
neralen Lord Cathcart kommenderade Engelska 
Iroppame. Derefter lät jag kalla min förste 
lururg; han gjorde en incision i mitt ben, hvil- 
ken .räddade mig från mycken plåga för mina 
återstående dagar; emellertid nödgades jag för- 
biifva inne till följande dagen. 
. : IVumera iterställd^ red jag ut hvarje dag, 
aäväl morgon som afton , för att besöka, förpo- 
sterna och i god tid rekognpscera fienden*^ Hans 
ställning, utgjordes af tre betydligt stora läger, 
liyilka omringade fästningen. 

Jag hade det nöjet att mottaga Engelska 
Generalen Lord Gathoart^ som gjorde mig ea 
f jfamställning af sina troppars tillstånd. De 
voro alla fullt kompletta , utmärkta af den 
fullkomligaste disciplin, och allt hos dem an^ 
dades en verklig militärisk esprit, frän Ge^ 
neralstaben till den simplaste . soldat. Enligt 
hyad man har. skäl att tro , fordras blott detta 
för att strida med framgång; men dä politikesi 



blandar sig: i saken, ar följden vanligen, fall- 
komligt nederlag, eller åtminstone affalL Kri^ 
get bor vara skildt från politiken, eller hvar 
sak fur sig, — saÅé en gammal Svensk Gene« 
ral; med ett ord, det var ha«s ordspråk. 

Fästningen Stralsnnd befann sig for ögat 
(^& vue d^oeil) i ett ypperligt skick, och i ett 
frnktansvärdt, hvad dess artilleri beträffade; 
men man klagade a(tt det felades den kase<- 
matter; det fanns blott sådana för tre ellei^ 
fyra hundra man. Jag inser att man kunde 
tro sig aga skäl till den frågan: huru ar det 
möjligt att forsumma en sä väsentlig artikel i 
en fästning? Jag skulle då kunna svara: hur v 
ar det möjligt att Konungen af Sverige sakna^ 
de medel till fullbordande af så väsentliga ar- 
beten? Emellertid var förhållandet sådant. Man 
hade sett sig nödsakad att utsträcka fästnin- 
gens utanverk så mycket som möjligt , och 
stärka den med ett talrikt artilleri, för att sät** 
ta den i säkerhet mot en öfverrumpling. Denna 
fästnings bestämmelse hade ditintills varit , att 
tjena till landstigningspunkt *) för en talrik 
armékorps, ämnad att agera i norra Tyskland. 
En dylik diversion skulle också varit militäriskt 
ofelbar, om den i politiskt af seende kunnat blif- 
va betraktad såsom sådan. Efter fiendernas an- 
komst lät jag arbeta på iståndsättande af några 
gamla verk, hvartill jag använde Svenska trop- 
pårne; Engelsmännen och tropparhe af Tyska 
legionen hade den inre vakten i fästningen och 



*^ Originalet har t^te de ponts broskans, verk som 
»kjddar troppars transport öfver ett vatten. 
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<«iiillirin|^ liiiii petf^on , då tjeiiitg&ihgén pli^utan- 
*Terken ftlltid var anförtrodd ät Svemkar. ön 
:DahnboIii» var Sfven försedd (couronnée) med 
'en ffkan» , hvilkea tillika ' med tre dirisioner 
kanoiHilupar fonirarade ofTer|raift|;6ii frän' å^nsKM 
9 till on Riigte», och skyddade den senares kn- 
yter, afVensom fästningens ^enttra flankr H&- 
^a flanken kände ^ ej lika l^tt skyddat af ka- 
ifionsliipame, etnedan kusten pä denna rida' Tar 
liogre. Fästningen kade ät land^ trenne f a<5er, 
<med tre portw : den Ttibsees^ska faieen vigjorde 
-centern ;- den Kniepevlifca^ hSgra^ och den 
f ranekenska , renstra ftanken. Fjerde porteaa 
^ar den AMefehrdka^ hTitken ledde till ham^ 
men och till de ä^lietea,^ som fSrsiNaorade Sta* 
•dens falgång pä sjäBidan; dessa sästaintde ar- 
l>eten i^or» svag». Piraiieketiska. sidaa yar ISr- 
wdd med ntamverk af sti|r« ridd, beaiäendc i 
«n . fondcansning , soa» Uif^nit srp^rfSrd nnder 
Carl Xlirs regering viid *bel%iängen är ITIS^ 
)oeh hvilken f örskansning jag pä uyU lätit hrt&nd^ 
•satta.- 

Utom de troppar sosi kort tiU num: oper a^ 
fionsstyrka och till gsrnisoaea i Strakuvd^ faa^ 
<de jag nyfigen blifvit första At nrod en hrigad 
af min Finidia armé. Allt val beräknade sttgo» me- 
na egna troppar ej o^evl5,Mft mmi^sä^utt jag 
knnde herom-ma mig att aga nwder mkt befäl^ 
med inbegripande af Engf^^^^o^^hiiveii ,. iHlsammm^ 
€n armé af 25i,000 man v tCiaaska goda;, omjug 
kefoimit mig ^ i Toi^ennos itidakya^}^ wtem jag 
lefde i Revolutionens, och hade emot mig 
dnbbla anéalét af fiendel^, hiFilfcardiBrtill' nar som 
helst' knnde^förstärkasé Äf^en d0lta . dGnila icke 
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afiskirackt mig, ^m jag* v^rit sSkev att fS^fccMI^ 
•la EsgelsmänneB ; men kort fifteif fte4«i> dé an^- 
:ländt, talades redan om devas afre«a. ' Senna 
nyhet, for öfrigt ganskäi o.yäntad, var HkVai 
Jdn följd af den traktat jag ' undertecknat med 
Konungen i Storbritannien';' én traktat f^nr el-- 
jeai Tar ganska fardelaktig , men bvilken k a då 
en artikel af innekåll , att Konungen kmde S^ 
terkalla sina trojpiiar , om Kan behofde d^m j^ 
annan ort. Man torde anmKrka, ^ell med sjcil: 
att denna artikel icke hörde till det llela(Zrtf^- 
isemhlé) af en foedelaktig traktat; m^ii d«i 
jag kunde säga mig hafva vannit en verklig m^- 
^ger of ver Engelska Ministeren, nSar jäg» lyc- 
kades åstaflkomma denna traktat med Kohitn- 
gen i England, var det nödvändigt a4:t ffiffVa 
'vika i denna pankt. Sedaii ett hälft &r l#lftci~ 
ka hade jag arbetat på att ofvertyga denna mf- 
-nistér om. nyttan af en diversionr i narra Tydk-* 
land, såsom enda mediet att omintietgora fiéir^ 
deris operationsplan./ Genem atforan<]tet af déit- 
na diversion skalle jag fjetträt hans^ offensrra 
foretag mot de allierade, i det jag afbratk al- 
la han^ komm^nikei tioner med sodta Tysldand, 
Holland och* Frankrike. Det behöfdes ej liier 
an denna antydning for att gifva ett begrepp 
om all den vinst Koalitionen af år 1809 klih^ 
nat håmta af en sådan diversion , hvilken Sfvéii 
0fielbart skalle blilVit understödd^ s£ alla Prem- 
aiska. undersater, som voro sin Konnng trogne, 
0ch af många andra, *h vilka skalle förklarat sig 
så snart foretaget vunnit någon afgö]'ande fram- * 
gång; Man kunde också tro sig äga skal ^tPffit^ 
gå: hvarför» anviiitde då ick«MK^onvngaii ^f Svet* 
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irige ett större antal af sina egn^ troppar far 
detta stora andamål ^ och for att sålunda bättre 
blifva herre ofver omständigheterna? I sådant 
fall har jag intet aniiat svar an detta: Svenska 
Konungens finanser tilläto honom icke att före- 
taga ett krig i denna skala, och England be- 
talade ej så stora subsidier , att jag af dem kun- 
de sattas i stånd, att fora ett större antal 
troppar i falt, an dem jag hade samlat i Tysk- 
land. Dä skall man må^Snda säga: var detta 
lurig ofverensstämmande kied Sreriges fordelar? 
Jag svarar , ja; emedan det var grundadt pä 
prineiper af ara och dygd , — och skulle anse 
mig lycklig att endast behofva förklara mig så. 
I alla händelser hade Sverige, samma intresse 
som så många andra stater; det, att i tid sätta 
en damm mot den ofversvämning, som hotade 
irtt förr eller senare uppsluka detta land tillika 
med det ofriga Europa. Men jag bör ihågkom^ 
ma att jag skrifver reflexioner öfver mina för^ 
sta krigsbedrifter, och icke.ofver mitt politiska 
handlingssätt. Vi måste således återkomma till 
händelserna. 

I följd af hvad jag nu ^aigt och i följd af 
min erfarenhet om nationerna (mon €a!:périence 
nationalé) beslöt jag endast bibehålla defensiv- 
ven. Jag föresåg redan Engelsmännens afresa, 
och beräknade derefter den ringa styrka som 
skulle återstå mig till försvarande af en plats^, 
hvilken fordrade minst 12000 man. Jag lät 
Svenska tropparne icke* göra något utfall, 
hvilket jag rätt väl vet, att man kunde klan* 
4ra; men jag hade ganska giltiga skäl att ej 
gpra det , efter Koalitionens missöden och i an- 
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seende till Engelsmännens snara sifgäng, hvaraf 
ej ijicr gjordes någon hemlighet. Under lop- 
pet af Juli- månad fforefollo väl åtskilliga smärre 
forpost-affärer; men hvilka ej tjenade till an- 
nat, än att döda och såra de stridande. Jag 
bief slutligen förvissad om Engelsmännens Jif- 
res» ; den blef mig formligt tillkännagifven af 
Flans Brittiska Majestäts Minister, Hr Pierre- 
pont. «>ag såg mig således genom ett penndrag 
beiofvad 10,000 man; det var detsamma som 
hade. jag förlorat en batalj. Garnisonen i Stral- 
sund skulle äfven ^derigenom mista en del. af 
.sin styrka; men liksom af en aning quarhöU 
jag några dagar en brigad af Tyska legionen •^—• 
hvilken med. Svenskarne delade tjenstgörhigen 
i- fästningen — i' anseende till dén tid som for- 
drades till inskeppning af dé öfriga Engelska 
tropparne, hvilka kantoneradé på on Rugen. 
Oskyldigt beredde jag den således hedern , att 
e-n gång visa sig i fiendens eld, innan den of- 
vergaf mig. ♦ 

Fienden gjorde ett* allmänt anfall pä hela 
fronten af fästningen, d. 6 Augusti, mellan kl, 
2 och 3 på morgonen. Fäktningen mellan for- 
posterna var ganska liflig ; jag uppväcktes deraf 
i min säng. Vädret var mycket lugnt-, så att 
jag kunde höra gevärsskotten ; .men bullret Uk^ 
nfide snarare .det som uppkommet, då man ka- 
star bräder öfver hvarandra. Jag ofvértygade 
mig om hvad det var, och knallame forekom- 
mo mig så starka, som skulle fienden redan 
varit i. staden. Jag uppväckte sj^lf den^ hos 
migj vakthafvande Kapitenen , som . låg i ett 
ram utaoföre. £n af General-Guveraorens Adjii^ 
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tanter 'ankom genagt derefter for att å cless Tag-- 
nar saga mig, att vi voro lifligt angripne; jag* 
. gaf befallning att slå general marsch , * steg till 
' häst och begaf mig först till Franckenska for- 
skaosniBgame. En kanonad nppstod genast Mel- 
lan fienden och eil division af mina kanonslu* 
par, hvilken beskyddade denna flank. Ett 
Franskt batteri besvarade oss. Min forpost- 
kedja motstod fienden tappert framfor retran- 
ohementet , och tolfpnndingame som voro plan- 
terade å styck vallen spelade på slätten. Under 
tiden erhöll jag rapport, att fienden påtrang^de 
ganska lifligt i rigtning till Kniepertska porten. - 
Jag begaf mig till stallet; ditkommea, fann 
jag mina forposter tillbakadrifna ända inpå föst- 
ningens glacis ; men fienden tvekade att fram^ 
rycka längre. Vi voro beredde att värdigt mot- 
taga honom, och vårt artilleri bSrjade redan 
svad*a honom. Jag skyndade derifrån till Trib- 
sees-parten, der anfallet var lifligt. Jag^upp-* 
steg på ett högt fortifikationsverk, att obscnr- 
vera fienden. Han tycktes manövrera - for att 
utbreda sin .styrka; han hade .satt eld på en* 
qnarn^ som befanns å fästningens glacis, och 
kring hvilken man stridde m«d yttersta häftig-- 
het, widet elden af vårt artilleri. Då jag såg 
att ingen vidare fara deraf kunde uppkomma/ 
åtetväude jag till förskansrnngarne. Här fann' 
jag Ingnet åtentaldt och våra förposter på sin 
plats. Förnöjd, TO*i naturligt var, begaf jag- 
mig. tillbaka till «mepert-,porten, der jag äfven 
fann allt lugnt. Dcit felade» blott att återställa ^ 
fo^oiterae, hvilket skedde. Slutligen besökte 
jag juuineiifåog Trlbfees'ifka vecken; de kulor 
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som hotdet Kvina vor» ej mäng«,l>ohjag:trodf< 
de mig kunna anse attacken såsojn slutad. Ägan-» 
de andra angelägenheter att vårda , be .IDt jag 
återvända till staden genom Tribsees-perten ,^ 
sedan jag i fyra timmar varit vittne till striden*. 

Generalen Lord^Cathcart^ som stod i be* 
grepp att af resa, infann sig icke dess mindre 
i Stralsund under drabbningen. Äfven Engel- 
ska Ministern visade sig , under politikens egid, 
ej mindre än Grefve Blacas, den olycklige 
Ludvig XVIII:s sändebud. . Med eti; ord, allt 
andades^ krig och blod. Fiendens förlust bor . 
hafya varit vida betydligare än vår; icke der<» 
före att man vanligen säger så, utan emedan 
han var mycket mera blottställd for vårt grofva 
artilleri* Min forlust i döde oeh sårade kunde ut- 
gör» emellan två och trehundrade man. . Vt 
togo lägre fångar. Fiendens afsigt tycktes- 
hafva, varit att drifva mina forposter tillbaka,* 
I det han nalkades närmare utanverken: hvar-^ 
om icke att foretaga ett hufvud-anfall^ hvilket 
ett käckt motstånd, *med Guds hjelp,\ 'skulle 
hafva ^ort omöjligt. ^Sanningen bjuder mig 
erkänna, att fieiide];i vunnit en del af sitt syfte, 
i det han än mer närmade sig Tribsees'ska och^ 
Kniepertska flankerna.. Men! det synes som 
Caxld.XU:s skugga vakat ofver de Franckenska^ 
verken. General*. Guvernören , Baron Essen,, 
utnärkie sig vid detta tillfälle genom sin verk-^ 
samhet^ .Brigad -ehefen, Friherre Vegesaclc,, 
kommeuderada^ Ftanokenka flanken och for- 
akaaaningarne;^ Brigad-chefen Briheri^ Tawast, 
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d€!ti Tribsees^f^ka och Brigad - chef en Nörmann^ 
den Kniepert«ka. 

Engelsmannen gingo dagligen om bord ^ 
och Generalen Lord Cåthcarf afreste sedan 
han ofverlåtit befälet ät General Clintop , hvil- 
ken, jemte Tyska legionens brigad, den jag 
lat defilera framfor mig med all militärisk 
honnenr , kort derefter lemnade mig. Den kom- 
menderades af Brigadieren Duplot , nu General* 

For några dagar tycktes fienden vara lug- 
nad; icke dessmindre arbetade han mecjL käck- 
ket pä åtskilliga verk., isynnerhet framfor Franc- 
kenska och Tribsees'ska facerna. Han hade ett 
tvåfaldigt ändamål med att väl befästa . sig 
ftamfor Franckenska facen, han ville neiuligeni' 
på samma gång skydda sig mot Svenska kanon- 
båtarnes eld, och dominera en del af on Dähn- 
holm. Stralsundska artilleriet användes, med 
mycken framgång 9 att forstora och hämma ii- 
Midens verk. Brigad-chefen Gardell , öfver- 
ste vid Artilleriet, dirigerade detta vapen med 
största framgång, understödd af mitt^ artilleris 
talanger och erfarenhet. Mina kanonslupar 
agerade äfven dagligen. mot fienden,* men han 
besvarade deras skott svagt, emedan han vän- 
tade sitt belägrings-artilleri. 

Staden Stralsunds Magistrat kom, i spet- 
sen för en deputation af borgerskapet, att 
bedja mig, såsom mina undersåters fader, fö- 
rekomma de olyckor, som tycktes hota. dem* 
Jag var lika bekymrad soni de ofver deras belä- 
genhet; jag såg framfor mig en högst bedroflig 
framtid .for. staden Stralsund; jag led redan af' 
gtt 8e detta ekona Pommern inkräktadt af fien- 
den 
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deifw ABi bvatf jag^ gjort fSr att Éadda ^énun* ' 
gen af Preussen var forgafves, sedan, ^n' un- 
dertecknat freden i Tilsit; Engelsmännens^ af- 
fkll inskränkte atorsta delen af mina egna trop-. 
par till garnisonstjensten , med lindantag af dem , 
som jag Tar hoflsakad att behlllla på on Rug^iL 
och i skansen på IHhnholmeh. Antalet af n^ln^T, 
troppar yarredan forminskadt genom krigets följ- 
der ; och jag ilror n^ig hafra äagt , att Stralsunds 
fSstning fordrade en garnison af åimihston» 
tolftusende man. Det var mig omöjligt ätt^ 
draga "flere troppar från Sverige , i anseende' 
dértiU att kriget i Pommern, efter mina bunds-! 
forrandters affall^ ej mer bléf hationelt. Dl^ 
sknlle jag endast hafva i grund forsiort iniiia' 
finanser, i *det jag ådragit mig mina ständers, oni. 
icke samtlige mina nndersåters likt, for etl krlg^ 
hvafs f5](jder lofvade Svenskarne , hvilka blott till ^ 
ett ganska underlägget antal kunde mota peh-1 
den, mycket ringa framgång. Jag såg mig af-, 
ven ganska nata stora händelser, i anseendW^ 
till det system, som mina grannar, och fpr-' 
nCmligast Ryssland, antagit. Stralsunds fast* 
ning var då endast att anse for en plats , som 
borde foi^ varas efter konstens reglor^ utan 
ahnat syfte , eller utan att ernå en fästnings sanna 
ändamål, soin bor vara att uppehålla fienden^, 
i sin marsch eller i sina operationer , eller ^ att , 
foirsvaga hoteom, i det han tvingas att. d^ta* . 
cherå troppar, f5r att innesluta eller belagra dén^ 
samma, när fästningen å sin sida oTta kan i^r* 
svara sig med hoppet att understödas geiiQfp- 
frfikå troppar, jå niéd hoppet ati befrias g«-? : 
nttt en arinékoTiMi: Al|ft' deiiå kom nAg^ ftU' 

F 
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göra ganska allvarliga betraktelger« Jag ivarade^ 
stadens magistrat och depntationen , att jag tis-' 
serligen ömmade for stadens fordelar och dess 
inbyggaj^es^ välstånd; att jag för dem skalle göra 
allt som berodde af mig« 

I följd haraf lät jag genom en parlament- 
tar föreslå Marskalk Brune , att erkänna Stral-*. 
sunds och dess områdes neutralitet ^ samt att 
hvar och en forblef i ostord besittning af den 
egendom, hain då innehade, utan att drifva 
fiendtligheterne , längre« Men Marskalken vägra^ 
de. Jag frikallade General-Guvernören från 
ofVerkommendantskapet i fästningen, i dc^t jag; 
anbefallde honom att begifva sig till on Rii' 
geii, att der förvalta styrelsens civila ärenderj 
och jag beordrade Brigad-chefen , Friherre Ve- 
gesack, att hos mig i fästningen göra tjenst 
såsom kommenderande General-Adjutant. Un-*^ 
der denna tid blef elden dagligen rigtad sä 
väl mot fiendens operationer som mot 4^s9 
verk; och utom det aU jag dagligen visiterade 
utanverken och forposterne, begaf jag mig. en 
dag till on Dahnholm. Forposterne sköto äfven 
stundom på hvarandra , och fienden öppnade 
slutligen tfancheen framför Tribsees^ska facen. 
Jag hade frikällat General-GuVernören , Friherre 
Cssen , från kommendantskapet , emedan jag 
ville fotskona honom från fasan att tjenstgöra 
vid belägrii/gen af en stad , vid hvilken han var 
fästad genom så många band, viljande hellre 
sjclf uppfylla kommendant-tjen^tens pligter , och 
sålunda försona de olyckor , som jag kanhända 
ådragit Stralsund, likväl utan att behofva fore-^ 
brå mig dem. Ja|^ hade valt Brigad-chefen ^ , 



¥*i*iKeWé Vé^ésäck, till mlri Géyiétäl-Adjtrtftht'^ 
einéftan jag kändis hohém for eh behjertad maiii 
Sakerrie forblefVo i detta skick , ti^ider löp^ 
pet af flere dagaf* . I mediet af Augiisti ihed^ 
delade jag min kommenderande Öeneräl-Adju- 
tant retsnltatet af de allvarlige betraktelser jag 

. gjort ofVer fåviskhefeti af Stralsilnds belä- ^ 
gting^ h varför jag verkligen ej såg något annat 
mål ah Stadens och deös invånares förstöring. 
Det var en söndag ^ söm jag talade med honöni 
deröm innan jag gick i Garnisonskj^rkan. Han sVa-* 
rade mig: Eders Majestät, nn går Ni i kyrkan J 
Wtänk saken under denna tid, och lag edert beslttt^ 
sf-dan Ni bedt Gud.'^ — Jag följde hans råd* 
Sodan jag återkommit från Gtidstjénsteh , fat-» 
tade jag ett i krigshistorien lika utomordentligt 
som eget beslut , neml. att låta mtna trojipar nU 
rymma staden Stralsund, utan ; att dagtinga med 
fienden, i det jag tillät i^tadcns magistrat att 
direkte underhandla med Franska Marskalken^ 
Men framför allt »kickade jag min kommende- 
rande General-Adjtttant till Rådhuset, för ätt 
säga Magistraten och Borgerskapet, att jag lif-' 
ligt senterade deras ställning och min egen^ i 
anseende till omöjligheten , i hvilken jag befann 
mig, att undsätta staden genom ett stiirfe antal 
Svenska troppar. Jag lofvade- ickedessmindre 
staden, att till det yttersta försvara denisammé med ' 
den styrka jag hade under mitt befdl; Äleh bitt 
studen önskade förebygga de Oundvikliga Olyckor- 
na af en belägring ^ så ville jag samtycka der- 
tiU, i anledning af de utomordentliga omstän-^' 
digheter, i hvilka vi oss befunno, med vilkor 
aU stadens magiistrat direkte anderfaandlade mled 



Marsbrik Brune , och trod4e jag mig derigeiioiir 
gifva ett icke tvetydigt prof af min uppriktiga 
karlek for inyanarne i min trogna stad Stral^and, 
jLika vördsamt som tacksamt svarade- ma^^ 
stratern derpä i Borgerskapets namn, och ja^ 
gaf sedan ord^r till de för detta stora verk 
nödvändiga anstalter, utan att for mycket vac* 
' ka fiendens uppmärksamhet^- Jag ISt först bort- 
föra mun- och krigsforräden , likasom faltia-- 
^arettet; sedan lät jag tropparne och artille- 
riet efter hvarandra defilera. Ju mer garni- 
sonen förminskades , dess mer lät jag f5rok« 
verksamheten i tjensten efter solens hedgång« 
De sista nätterna forblef återstoden af trop* 
parne under vapen. Jag inspekterade i egto per- 
son mina troppar och visiterade fästningeh. I 
anseende till tropparnes fordelning på särskilta 
ställen under embarkeringen , mottog jag det 
heliga depositum af alla bataijonernal !fonor , 
hviika bevakades af min lifVakt, till dess att- 
hälften af mina troppar gått Om bord till on 
Bligen. Då lemnade äfven jag i^taden Stralsund^ 
omkring kl<. 3 på morgonen d. 20 Augusti, i 
det jäg anförtrodde koiiimendantskapet åt min 
kommenderande. General-Adjutant, som borde 
förblifya der, till dess att återstoden af trop- 
pajne passerat sundet. Jag hade ingen oro 
derÖfvej: att fienden märkt vår rörelse, i än» 
sfj^^de till den stillhet, som rådde hos honom. 
JStralidyuids artilleri bojnbarderade och besköt 
de^ Ib^lagf ande. sau^bm vanligt. Ett tjockt töc^ 
kfdfi.. , vadande till . morgonen ,' . då é vaktieri^geH 
tijjjrtörsla deleit,.ba£vit verkstalWj dolde allt, 
89»;.skNldiP.4. Jii&J9rWef hjela daj^Ä 
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Straliimd^ i Aitefehr, hvarest deWkeringspunk* 
ten var. Mot aftonen lemnade Borgmästaren i 
Straljiiind och en annan Magistratsperson staden , 
för att begifya sig till Fraake Marskalken. 0e 
skulle underrätta honom, att Syenska tropparne 
utrymt Stralsand, och äfvcn forkl^ira, att dess 
magistrat vore berätti^^d att kapitulera med Mar- 
nkalken, i följd af ett dekret, som nyligen blif- 
vit undertecknadt af deras Konnng , for att räd--' 
da iliv&narne frän en, i anseende till förhand- 
varigAde omständigheter, lika oundviklig som o^ 
nyttig förstorings och genom hvilket dekret 
ftstnhigen blifvit förklarad utom krigstillstånd. 
Hasse, magistratspersoner voro beleasagade af 
Underkommendanten i fästningen , öfversté Pey* 
ron, hvilken skulle tjena dem till sauve-garde/ 
Under denna kapitulation drogo Svenska 
fSrpostame sig, tillbaka genom staden. Geiiast 
satte åtskilliga Franska kolonner sig i rörelse 
mot staden; men Marskalk Brune anbefallde til- 
lika sina troppar den strängaste disciplin. Min 
kommenderande General -Adjutant ankom till 
mig med arrléregårdet , bestående af fSrj^ö- 
stérne. Han aftemnade sin rapport om dei nog^ran* 
na utförandet af mina order. Solen hade redåii ^fttt 
ned, och jag beredde mig att gå till mi^ héf^ 
vudquarter på Sh Rugen , när jag hSrde mus^kdt- 
skott från Stralsunda Brygga. £tt Sgönblick 
dereftor dundrade ett. kanonskott från en af 
Svmska kanonslnpanié; det var endast en liten 
aflfir . mellmi fienden och Svenka arriöregardét ^ 
som e| hade någon påföljd. Stralsund htfde dock 
smrrt kunnat for#t&ras af Svenskarne, om jågéj^ 
gi^ kgnomåofBMi^ ovdet a^tgskona staden. Se* 
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dan 9ieg jag till häst och anUnde om matten i 
.mitt httfvudquarler. 

Min armékorps låg då i kantoneringsquapteF 
. på 5n RSgen. ' En kedja af troppar bevakade ku« 
8ten,^soi;ii^afven beskyddades af kanonsluparne 
och on Dahnholm, Jag var fSljamto d^eii i 
Altefehr, for ajtt anbefalla åtskilliga anstalter, 
och bland annat lät jag uppfora fruktansvar. 
da batterier, bestående af en del ntaf dei 
grofva artilleriet från Stralsund. Allt var lagnt 
å fiendens sida; han varjemväl sysselsatt att eta« 
blera sig, Porst efter några dagars forlopp an- 
föll ^han 5n D.ähnholm, i det han på flottbroar 
försökte ofverfara sundet. M^n hans anfall blef 
afslaget, hvarvid han le;! mycken fSrlnst af folk f 
Aottbroarne fSrstordes genom elden från skansen 
och kanonshipatne. Anfallet började straxt på 
eftermiddagen. Jag var ännu vid bordet, när 
j^g Hörde d^ första kanonskotten; då jag märk.1 
te att afl^ren var allvarsam, steg jag till häst, 
fpr att ila tUl Altefehr, Under vägen mottog 
jag rapport af Öfversten, Friherre Palmstjerna, 
wm kommenderade Dähnholms skans. Vid mia 
Wkomst fann jag affären redan, afgjord till 
fivensk^rnes fordel | men man beskot ännu hvar^ 
wdra å ^mse sidor. Mot aftonen upphörde ka, 
nonaden; genast återvände jag till högquartere t, 
Eii eller två dagar der efter började fienden äter 
^n ganska Ifflig kai»ouad, som varade från ef-, 
lerwadagen till aftonen, och hvilken likaledes be^ 
P¥Äradesfrån skansen j men fienden underlät hvar- 
Je fmok att passera sqndet, Jag begaf mig nu på 
mmm^ sätt $qm första gången till Altefehr. UndejP 
feaaoBaaeii §ki6ltai4^ jag. J^i^ aenerai^A^JutftUl , 
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'Friherre Vegesack till skammen , for att finderrStta 

sig^ oni garnisonens tillstånd; deti var mer uU 

tröttad af kanonadens långvarighet fin den lidit 

af densamme , och jag återvände temligen n5jd 

med utgången. Ett häftigt oväder utbröt om 

natten , beledsagadt af åska , blixtar och åtfSljdt 

af ett hällregn. En ordönnans bragte mig midt 

i natten den bedrofliga tidningen om ett forny^ 

adt anfall på on Dähnholm , hvarsi utgång tyck^ 

tes hafva varit till ska^a for Svenskarne. Jag 

red utan uppehåll , for att komma till min post ; 

under vägen besökte jag Generalen, Friherres 

ToU^i sitt quarter, i afsigt att säga honom h vad 

eom händt och anbefalla honom att samla trop-* 

par af sin division , for att dirigjera dem på kn^ 

6ten Qiidt emot on Dähnholm* Vid ankomstea 

Äfvertygade jag mig sjelf om det ode, som 

träffat garnisonen. Under stormens häftig-* 

het , hade on och skansen blifvit tagne ge-* 

nom ofverrnmpling formedelst nya flottbroar* 

Svenska forposten , placerad på landstignings^ 

punkten, hade fSrst blifvit ofverrumplad, och 

Bc^dan skftnsens besättnings af ^ hvilken storsts 

delen, jemte Officerarne, gjordes till krigsfån-- 

gar. Fienden, som etablerat sig i skansen^ . 

beskot on Rugen samt . kanonsluparne , hvilkai. 

på samma gång besvarade elden från skansen 

och från fiendens kustbatterier'. Hans flottbroaif 

forstordes ^ genom kanonkulorna , liksom f Srstsl 

gången, och lemningarne af dem blefvo, meå; 

én ellet tvenne fångar, upphemtade på Svenska^ 

.sidan. De batterier, som jag hade låth upp-f ' 

föra, blefvo nu begagnade mot öii Dähnholmj 

men som deras , verkliga beatäoimelse var atl 
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fatfr?» f^^ pfrw Allefehrt tmid, •( mimtm 
gk^n i}^4 ^9 i^' elevalioa rifta tkotten mont 
id^pw^én* Efter att hafvn vllirdal nödiga oiv 
j^, M^r¥»9|ie j>g till mitt hif^uBrUr. 

F^l«8|eii ^f Pihnholm var mf stoe tig^t^ 
f iiie4f4B ^^imf P eirbjodi fienden en fagt. pvnkt, 
tk i^miF^ ^^ ^ivnde förena nigj och.hTarest 
^ap ^Qa4® )|:p]|aI^Beva p^ina operationer och aina 
iuifa}l ipot ofi )Elugfi\.. Jag: var emellertid for mia 
del temligen }ipgn ofve? min ställning. Jag liade 
fördelat fnin^ proppar 9$, att. jag knnde haajUgt for^ 
9VR\^ dem. K^itftfin yar val bevakad genom en 
jttarJj^: kedja af t^QPPfir, äfvensom genom kanonslu- 
par«^ ]P)fl9!^€in Jfi^dfi ann« icke medel att försöka en 
)§i|djftigff;iifg af denna vigt |Ian beho£de mycket 
|l^mer t^l si|ia fifittbroar, afven om han knnnat 
]^^£affna 4^ra med fordel , hvilket ej var haRdel- 
Mil, \ aniffifipde till den , lätthet, med hvilken 
4^ kundf^ feri^oras genom elden från kanopslit- 
garnci, of h i ftnseend^ till det atora antal tropt- 
jfjBktf scnn m^n )iSr må^te anyandii for att lyekaa. 
I ^^i^^ ^^1 v^^ fiftlden nödsakad att b^^ena 
g^ ai^ tfaac^pAKtfi^i^tyg, och han behöftle tid att 
l^ffa ^}g 'Cdf^^yn , eipedan jag litit till haipiiarne 
jP^.l^u^gen for^ alliif^ 9om fnmiM i Staalsnnd. .Goi- 
gi^i^fn jP^ilii^ri;^ X#li benokte.img efter dessa 
1^ bjin4$»^fe^^ 9foh frågade mig^ om jag idfc* 
|gn|;t$^; ;8g9h/&f»l|a iMig^ra anstalter, for att iordning^ 
fatt^ t|;9j^pMQrti]|^epp it Sv^ndKa tropparné, t 
Mff4?W iå I^^Mof? <Kag svanade honom med 
|i^ dfif%,ity^gg^^ti af hviJUiiea jag lifvndes,. alt 
M^/.ä^dä tijUl d^ettaqgonbljlGk éj tSbakt dornppå^ 
IJ^n U^l^Afi mfi^ nn^g om dei^ tid» fiom erCor% 
Ä«(4«l ^ 4f»W^ Wtftal^px, och -4ade> ait> 



/en landstiirning, tiirider den yackra firttiden ^j 

jknnde lyckas fSr fienden^ en srådan emellertid 

.^knlle kutinji i^rkställas om vintren, i' hTiIkét 

fall jag afveniyrade hela denna ariitékorps. Jafc 

trodde mig böra gifTarika for faan^ råd, ocn 

Icannander Svenska karakteren, tinbefallde jag^^ 

mit man i Carlskrona skulle vidtaga nödiga anf- 

mUAiet for en expedition af denna beskafPenhei. 

Jag smickrade fnig alltid med hoppet att knif-. 

na umbära ett dylikt medel; men jag troddb 

-mig tillika trygga miria* troppar ' genom- Senna 

mesyr ; då jag icke räknade på deras fortviflan^; 

såsom^ Hatinibal påt Carthaginensernes. ^ ^ 

Utan att fSrmodä.det, hade jag under den^ 

«a tid i min kropp samlat fro till ep sjukdom. 

'Det hftdé länge Tarit utomordentligt värmts Ja|^ 

^lade en dag , fastan mycket upphetsad , drucf- i 

l[:it friskt vatten lir en förträfflig källa, soih 

fanas i.Altefehr, hvilket man påstår vara gånU 

«ka osQndt när man är i stark transpiration ; jag 

drack* af ven thjé om morgnarné, då jag åfer^ 

komTrån mina ridter, i fSIjd hvaraf jag foH t 

«n nerffeber. Jag gaf ej i början akt dér^- 

på, hvilket bidrog att sedan gSra sjukdomcii 

mera allvarsam. Men jag kände mig dåg^geå 

svagare, och omsiderr -hade jag m5da att lemnå 

min säng« Jag blef ofta oroad*om nättema ge^ 

nom rapf>erter fi^n mina forposter, hvilkå éj 

gade mig något aHiikt än hvad jag kunde veta 

förut. 1 följd hSraf utgaf jag en order ffHrda^ 

gen, med den initiruktioh fSr miftat troppar, att 

man ofverallt, der fienden verkligt passerade ^un*" 

4et, for att' verkst^Ia en landstigning, borde, 

begagnande alla fördelar ^ som min stältning er« 
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bjSd, drifm honom tillbaka med bajonetten; £■ 
afton skedde en allvarsam rörelse , så att jag 
befallde hela armékorpsen bryta npp till kn^ 
stens fSrsyar. Ehum sjuk jag var, beslöt jag- 
likväl att stiga till häst) men som fienden ej 
vågade foretaga något, lät jag mina troppar 
återvända till siha kantoneringsquarter. Mina 
fysiska krafter förminskades ogonskenligt, och 
då jag ipirkte, att mitt tillstånd ej mer tillät 
mig nth^rda med alla befälet åtföljande de- 
taljer , anfSrtrodde jag det åt Generalen Fri^ 
herre ToU^ och begaf mig från mitt hog- 
ijvarter tlU Bergen, hnfvndstaden på Rugea» 
Min sjukdom var allvarsam och nog långvarig, 
hvilket i synnerhet gälide om mitt tillfrisknan^ 
de, i hänseende. till min stora nerfs vaghet ^ som 
dagligen okades. En Svensk fregatt kom i slu^ 
tet af September månad , för att taga niig om 
bord,, till hälften död, till hälften lefvande. 

Före min afresa mottog jag besök af Ge^ 
neralen Friherre ToU , som af mig begärde en 
instruktion, till bestämmande af hans förhållan^ 
de såsom General-en<chef för Svenska troppar^ 
ne på öa Riigen. Jag kunde endast, på det 
papper han lemnat mig, tecfcna att han, enligt 
jsnin vilja, borde iakttaga allt, som var öfver. 
ensstämmanäe med Svenska, vapnens ära. Ge^ 
neral-Gnvernören kom äfven att taga , af sked af 
inig^ han beledsagade mig ända till reddeni 
Här lemnade jag min vagn, stödjande mig af 
mattighet på min värja, och gick om bord på* 
pn af fj?eg»ttens slupar. 
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adresserad, till 

Creneralen 9 Grefve ^ 
de Ségitr. 
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•l3l apoleons och den gtora arméns historia fot 
å.r 1812 bar nyligen utkomnjiit nnder edert namn» 
fjag har läst den .med allt det deltagande 9 som 
så stora händelser^ utmärkte for. sä ärofulla, 
så hjeltelika vapenhragder ingijTvit, Men då Ni 
afT0i^ såsom historijBskrifvare vill vinna ett ak* 
tadt ^amn , hvarfore öfverskrider Ni de gränsor , 
8om edert ämne foroskrifver Er? Hvarfor, då 
I^i företagit Er att skildra denna stora armés 
sorgliga ode , inblandar Ni politiska betraktel* 
ser i eder framställning? Då, eder bok är ett 
militäriskt verk, så hor ju politiken ej till sa- 
ken! Ni kallar Er General, i Napoleons hufvud- 
quarter,och synes glömma denna titel, när Ni. 
intränger i Europeiska kabinc^tten^i doldaste djup» 
Ni vill domma dem , utan att våga fordomma 
dem, och uppehåller Er, Uksom af hämdgirig- 
het, vid ett enda.- Det* är det Svepska, som 
Ni valt. Men har 'Ni känt dess driffjädrar, 
då Ni anför . facta., som; miMi bor kunna, be- 
visa? Nf betjenior Er for ofrjgt af uttryck, 
hvilfca ej äro värdiga; stilen i ett r sådant verk, 
som ej allenast b&r tala. till samtiden , utan äf- 
ven till efterveriden. Ni förgäter,, att det är , 
skillnad mellan den stil^.som höfves historie- 
skrifyaren, och den, som anatär* auktorn till en 
flygskrift, samt a4t storii ord ej. bestyrka san* 
ningen. Ni anser s^led^p Gustaf IViis regering, 
fqr Ven kei^ af f a)sfc^ ^llef 4å¥»kM|Ea p^itiska 
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kombinationeir/^ Är det år 1825, som Nt> in^ 
for Europa och dess regeringar, vågar f^^gn^ 
att] försvarandet af thronernas helgd\ stater- 
nes sjelfstanJiighet och handelsrättigheter ut« 
visar falska politiska isigter eller dårskapens 
idéer? Är det rätt sagdt, att 'Menhe regent, 
sedan 1804, tycktes hafva hegifvil sig 1 En- 
igelsk sold'^? — Man behfifVer blott' radja 
ttU en ordbok, for att bevisa det oriktiga 1 ut-^ 
trycket, ty man begifrer sig icke i en främ- 
mande makts sold , förrän man ofverlemnar sitiai 
troppar till dess disposition. Vidare säger Ni ^ 
att *^han sjelf fSrst brntit det gamla forbnnflet 
mellan Frankrike och Sverige'^; åter ett quipro 
quoy som utmärker, att Ni på intet sätt är 
bevandrad i historiens annaler. Hvad den anförda 
epoken beträffar, pä hvilken édra oM syfta, sa 
ägde ej mer någon allians rum mellan Sverige 
och Frankrike. De båda nationerna lefde i fred' 
och vänskap med hvaråndra, och drefvo obe- 
hindradt sin handel. Franska revolutionen bröt 
förbundet mellan de båda staterne: det Bfrfga- 
var blott en följd af de olyckliga händelser, 
som timade år 1804; Och om man än en gång 
måste återkomma till blodiga spår, så vär det' 
Hertigens af Enghien dod , det all folk- ocTi 
statsrätt kränkande iiifallet på Tyskt omr|de 
och en af Napoleon Ijangad not, som full' 
ändade det onda. Slutligen tillviter Ni Gustaf 
IV enris^et i den kamp han hade att uthärda, 
då Ni farit det närmaste vittrfe till ett långt 
envisare uppförande. ^'Dét var *då ,'' säger Ni , 
^^söm hans uppbragte undersåter återtogo den ' 
niakt, hvilken åten lt72 och 1788 blifvit^em 
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.t^^rofVad genom Giiataf III 9 och krairaf hans 
son gjorde ett :,gå elakt bruk.'* Sedan Ni trött- 
nat att förfölja sonen, slutar Ni med att angri-, 
pa fadtens minne, denne Konnngs, livUken, 
ef tet att trenne gånger hafva .ryckt Sverige 
från brädden af en a%rnnd, vidmakthöll dess 
rättigheter Qch sjelfständighet ; ty jag bör saga 
till heder for hans minne , att Sverige utan ho- 
nom nu ej vore en stat. Det är då af denna 
makt, som Ni påstår att Gnstaf IV gjorde ett 
så elakt bruk , när han, följande sin faders spår, , 
höll den ed, som han svurit sina nndersåter, 
och genom hvilken han förklarade sig fördetta 
fria och sjelfständiga folks första medborgare. 
Det äf: således i egenskap af försvarare utaf < 
detta folks rättigheter, till hvilkas upprätthåll 
l^ndé hand. 13 Mars 1809 drog sin värja, som 
han af Er anklagas infor hela Europa. Är det 
möjligt! Bor jag tro mina egna ögon? Ni slu- 
tar med att säga, att ''Svenskarne ogernabröto 
méd England ; emellertid sågo de sig tvnngne 
dertill; från en annan sida fruktade de Ryss^^ 
Ifknds så närbelägna och segrande makt." — 
Se der då skildringen af Svenska nationen, 
för att ej säga dess porträtt! Men hvarfore 
har Ni då yttrat allt det föregående , när Ni till- 
står, att alliansen med England var fördelaktig 
för Sverige, och att olyckliga händelser tvin-^ 
gade denna stat att ofvergifva densamma? Slut- 
ligen säger Ni med förmildrad röst, att ''Sven-' 
skarne sökte ett . stöd^ då de kände sig . sva-» 
ga och isolerade." — Här kunde jag stannft- 
och låta Er fortfara, utan att förtörnas; men 
ja^ älidtar sanningen: ^ ser, att INi ej vill-' 



fimffti T#fyet, titah »tt lilCvEi Vata, hvarest Ni s&alf 
]ipg:glt er fast med tiaderne , far att gSnderalito ; 
jag Till dH lij^lpå Er deri* . Ej nöjd med att hafva 
angifvit, anklagat och fotdomt Gastaf IV, ^ill 
Ni syarta en af edra gamla TapenbrSder , en 
krigfire, 8om gf&n^t i edra lager oefa nnder edra 
▼apens ara. Sedan Ni gjort en nog detaljrad 
herätteise om de omständigheter, lom heredde 
Marskal^Een Bernadotte'.» utväljande till thron^ 
förare i Sverige 9 ter emellertid jag , utan att 
vilja ingå i bedommånde. af händehev , dem jag 
e;idait ofuUk^mUgt känner, med vedervilja, att 
Ni tror Er kanna fortsatta edra politiaka arbe- 
ten, då Ni förklenar hans hjerta och söker fSr- 
4unkla glansen af hand namn. Ni vill domma 
honom, ^ och läsa i det ^innersta af detta hjerta, 
som Ni beskyller for den »vartagte oiaofcsamhet. 
Det ar, enligt eder ta«lke, sedan han lemiiat 
Frankrike, som denna föisandring hos honom 
l^ifvdt märkbar ; Ni bedömitier honom således^ *nfir 
Ni ej mera ser* honom på nära håll: omgifven af 
främmande* foremål, ronande inflytelser af mak- 
tiga omständigheter, befinnande sig nSstan ensam 
med sin spn i helt och hållet nya förhållanden, i ett 
främmande land, i étt klimfit så olikt. Frankrikes, 
i. skotet, af en nation , hvars seder , på afståad 
betraktade , synas Franska , men h vilka endast ka- 
sta ett bedrägligt skimmer på detta; gamla nor- 
diska Konungarike ^ hvars inbyggare till en del 
bibehåHa siqa uråldriga seder: det Sr från den- 
na synpunkt, som Ni ^ utan att sjelf aga nåjgon 
ipsigl i ämnet, men viljande begripa allt, be- j 
trak4ar hon^m^.' Ni återkommer sedermera läå 
dbQt,hn|i,4dt8iyst^iii, 8<tit Smrige fö^da odi tflr 

det 
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det, som det bort antaga; men revolntiéhén af 
år 1809 hade ej förändrat något i dess han-.' 
delsintressen, de voro i sjielfVa vet^ket alltid de- 
samma : Ni ^ tyckes glömma , att Konung C^rl 
;^III och. hans koniselj ännii sutto vid styret, Ni 
»er endast thronfoljaten , eder inbillningc^kraft 
gor honörn^ till enväldig '.regent, han allena 
var den, hvars herrskarebnd borde hörsammas, 
ett ord från honoia var tillräckligt att fSrän- * 
dra Sveriges skick, han allena var den kraft, 
&om ledde Svenskarnes vilja; deras national- 
karakter afses på intet sätt i edra omdömen; 
allt undfaller eder uppJPattning ! Ni tyckeii till 
och med förgäta revolutionen af år 1809. Ni 
vill ej skönja möjligheten att denna statsvälf-' 
ning än en gång kunde inträffa i en annan 
genr^^ i följd af andra motiver, men alltid af 
samma princip. Man behofve r endast läsa be«>' 
rättelsen om de händelser, Ni anför, och man 
skall ' finna , huru granfilåga den ställning var . 
i hvilken Sveriges Kronprins ' biifvit försatt. Ni 
anklagar honom för falskjiet, men tillstår dock, 
att han "i sitt svar tiU» Napoleon förklarade sig 
oppenhjertigt och tacksamt^ men att han ej er- 
höll något svar'% hvilket Ni in pai^enthesihe- 
tviflar. Detta är då det första tvifvel, som Ni 
tyckes hafva, angående allt hvad Ni anfört, 
och Ni slutar helt uppriktigt med att säga, 
'^att det var Frankrike, som d. 2T Januari 
1812 bröt med Sverige.'' Sedan Ni gifvit edra 
läsare del af detta fredsbrott, omtalar Ni nya 
relationer mellan Frankrike och Sverige, un- 
. derhandlingar , som tyckas hafva bort föregå 
det omnämda fredsbrottet. Kan det väl här-- 

G 
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feraVfrån ett miiitag; i af seende på data/ eii^ 
förvirring i edert minne , eller hvad b5r jag* 
tanka der bra? . Ni citerar till och med ett bref / 
har Ni läst det? For öfrigt rörer det efterföljande 
af denna politiska histojia mig ga&ska litet. Det 
synes mig som' allt var afgjoi^dt d. 27 Jdiitiari, 
itminstone blef Sveriges politiska system denna 
dag bestämdt. . • ; 

Jäg tror öiig håfva uppfyllt hvad jäg före- 
satt 'mig alt göra. Min afsigt har varit att åter- 
föra Er till förnuftets och billighetens grund- 
in satser och inom de gränsör/ som sanningen^ 
anständigheten Och hedern Er foreskrifvä; of- 
verslfrid dem aldrig!. Ni tdiirde erinra"^ Er, att 
INi sjelf Inmanat niigfja^gÉär uppfyllt niin pligt ^^ 
di jag besvarade' Er/ Detta' bör väta' nog och 
landa till efterfatielse */ hväi^biii' icke/ skall jag^: 
Teta att fallfölja htad jäg IbSfjat. 

G. A. GustafssoA/ 
öfrerste* 
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Författare till Memorial de S:te "^HéU»». 
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Herr Grefve! 

JLfa jag Telat ratta historiska facta, vanställde 
mf illYiIjan,har jag ansett tjenligt att utgifva nägra 
af mina skrifter , och att till dem bifoga trenne 
till Er ställda bref, dem Ni besvarat på ett satt, 
lika tillfredsställande for mig , som ofverens^ . 
stammande med de tänkesätt af heder, hvilka 
utmärka Er. Jag hoppas att denna min åtgärd 
ej i något hänseende skall misshaga Er, 4>ch 
att Ni täcktes ^nse densamn^a fastmer såsom en 
ikyldig gärd åt sanningen och erkänslan. Denna 
lektyr skall ofelbart bibringa dem, som dela 
våra tänkesätt, den Ijnfra ofvertygelsen , att 
två personer kunna hafva olika politiska^ me-* 
ningar och icke dessmindre hy^a inbördes akt^ 
ning för hvarandrå, när båda tro sig hafva ef^ 
ter sina grundsatser uppfyllt sin pligt. 

Emottag försäkringar om de känslor af hög- 
aktning och uppmärksamhet (considération)^ 
med hvilka jag har äran vara, Herr Grefve , 

Leipzig d. 11 Apr, 

1829. eder tillgifne tjenare 

G. A. Gustaff»oa. 



m Brtf till 



Herr Grefre! 



Nsf Ni toretog Er att i Mémarial <le S:t 
Héléiie skildra de/ markjirdif aste handel^ 
•er, hrilka karakterisfra denn^ rart sekels 
utomordentlige man^ soni genom sina bedrifter 
kom Europa att bafva samt så ofta afgjorde 
regenternes och fbikslagefts 'ode^ så > hade det 
Tarit onskvar^t, att den renaste sanning nijTt 
od^r pe«na oeh at^ for så Ttgtigja émnen fram- 
mnitde anekdoter icjce insmygt iBig i ett fkj^kt 
Ivrbet^. Ni ' Wamner ' deti ,' Hr Gw ef ya , atj^ Éif- 
jff^^tm Hied Er talat om det st^g!, abfi Jag; 
gj#ft9 för att blifTa hans' A^jniant, , • . V Upf 6f 
ta osaumng^ och Napoleon måste hafra Tarit 
isycket lik njiderrättaid, då hoin k|innat sagei 
£f. d^t. Grefje jie Médouyillé, tom dä v^r 
MM Minister i Frankfnrt am Mayf?^ km al(- 
ivig* liafya sålunda 'niiyåi hrad jag meiihieiit 
hjMlona : aien haa skjuH göra rättviu åt de tanke- 
siitt 9»f9^itiyfåé mig^t hänseende till en adeisi|ifnad 
o^li o^cklig JBend^ , och i^Tskii^ mitt bjeitjK^ in- 
gpdhrelse y som bjjod mig 'föra hetros språji mot 
dePf 9^m alltid rjsste att Tovda dess lagar mot ^gr. 
Då jag aldrig lemnat Napoleon i TiUferelse i afse- 
eil4e pÄ de grwidfatser , tom ledide miti uppjföran- 
de^ så kiindi^ jsig ej heller Hlja g^f a det i afseénde^ 
pade iffikea^it, sojnhaaui satt att fSréiraiiigåfTe 
mig. Det yar en hederisknid, hTiiken jag af- 
bordade mig mot honom, ja; mot Frankrike, 
som hatt styrde, och hvars fördelar alltid skola 
vara dyrtara f%r mtg! Detta .tänkesätt hade jag 
Ttlat besegla med mitt blod! ' 



Grefrt d'« La» Caies. IfS 

Men , Herr Grefve , med hTiliseii ofreir- 
^askning har jng ej afren i tamma arbete lasf 
^«n episod af Er , som ej äger någon gem^eiiskap 
med det ämne Ni afhandlar! Ni berömmer Sr 
af att håfva varit jh^drad med min faders^ högst* 
«altg Konnng Cras|a,f III:djes Taitrilja. Jag vill tra 
det, men oii8kade.deremot att icke tro , det Ni frän 
hans krets kiinnat begifVa Er till ^istt missfoster , 
eller till en f orr|Lda|re » att ht dess orena mna 
förnimma styggelser , som ppprora en sons kans- 
lier, ja, fifom aro tUr den grad jaifskyvarda , att N^ 
liTarken bort s^tta tjro till dem e|Ier gifva dem 
offentlighet. Jag ofyerl^emnjar åt Er sjelf att 
bestamma den jippr|[ttel«e ^ |iom Ni ar mig skjl- 
^iff> Jag "j Hr Grefye, 

jdi. 9 Dec. 182^» édtr tiUgifne ij«nare. 
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Herr Grerve! 

J^en nog^fi;rannliet och öppenhet, med hvilka 
M uti edert bref af d. 25 Dec. förklarat Er , 
lemna mig i detta hänseende ingen önskan Öfrig-. 
Jag vill således icke inga i i^agon ytterligare 
förklaring angående namde bref, men finner 
mig dock föranlåten att göra en anmärkning. 
Anteckningarne frän St. Helena hafva lemnai 
pressen, men den förklaring, hvilken Ni nyli- 
gen gifvit mig såsom upprättelse, innehåiles blott 
i ett handbref. Enligt livad jag förmodar , 
torde Ni finna skäligt, att allmänheten, hviU~ 
ken vunnit kännedom af alla de facla, som 
Aateckningarne inneh^ålla , äfven blifver så forfr 
som möjligt underrättad om den förtrytelse Ni^ 
såsom författare, känner af att, hafva blifvit be^ 
dragen, och, om den beredvillighet, med hvil^ 
ken Ni, såsom hederlig man, gör första steget 
att offentligt återkalla osannfärdiga uppgifter , 
hvilka inismygt sig i berörde verk. Mitt bref af 
d. 6 December kan tjena Er till borgen , och 
om Ni för detta ändamål anner dess utgifvande 
nödvändigt , så samtycker jag dertill på förhand. 
Jag är ej mer bland Konungarnes antal ; då jag 
i följd af revolutionen 1809 gjort min afsägel- 
se, bjir jag ej mer titel af Majestät. Född 
Furste , gör jag mig en ära af att hafva försva- 
rat Furstars rättigheter : utesluten från deras 
antal, anser jag mig hedrad med titeln af Öf- 
verste, som varit min militäriska grad. 
Jag är, Hr Grefve, ^ 

d. 6 Jait. 1824. Er tiUgifne tjenär^ 
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Herr Grefve ! ' 

J\ii jag ej besvarat edert bref af d. 17 Jan.; 
bor Ni endast tillskrifva min grannlagenhet, 
Bom förbjudit mig att falla Er besvärlig med 
min brefvexling- Då Ni så redligt uppfyllt min 
väntan, bor Ni ock vara ofvertygad om den 
fullkomliga tillfredsställelse, som jag deraf 
rönt. Men pä det Ni ej må anklaga mig för 
likgiltighet, så väljer jag , for att sjelf återkallas i 
eder hågkomst, företrädesvis denna minnesvärda 
dag *). Jag har nylig;en med rörelse läst 8:de De- 
len af Memorial de St. Hélene. Jag kan ej annat 
an beundra den utomordentliga uppoffring, af 
hvilken Ni gifvit efterdöme, och jag skattar 
hela värdet af edert uppförande , likasom af de- ' 
ras , hvilka trott sig böra dela landsflykten med 
Er. Min egen belägenhet och den aflägsenhét, 
i hvilken jag befunnit mig, hafva hindrat mig 
att bidraga till dess förljufvande ; men ofta hafva 
mina tankar , liksom min saknad {reg^reis)^ hvilat 
på df nna klippa ! Städse skall Ni följas af mina 
onsknipgar , till hvilka jag bifogar den , att en 
dag fa det Ijufva nÖjet att göra eder personli- 
ga bekantskap , och att kunna försäkra Er om 
den högaktning, med hvilken jag håi" äran att 
vara. Herr Grefve, 

d. 5 Maj 1824. Er tillgifnc tjenart. 
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J. ryckfriheten raknäs bland de välgerningar , 
tom en regering skänker. . Betraktad under så- 
dane forhållanden, borde den utan tvifvel en- 
dast lemna välgörande resultater; men erfaren^, 
heten har redan ofta bevisat motsatsen, och 
flera exempel kunna anföras , då styrelsen , efter 
att hafva beviljat denna så efterlängtade fri- 
het, funnit sig försatt i nödvändighet att in- 
•kränka densamma.' 

Detta i Statskonse^erne så ofta undersökta 
ämne torde således hafva tvenne motsatta sidor , 
efter hvilka det kan skärskådas ; men dess grund- 
i princip måste emellertid vara riktig, hvarfor- 
utan det ej vore fattligt, att den i sådan e- 
genskap blifvit erkänd af någon vis styrelse; 
och det skulle dessutom vara beklagligt, om 
menniskornas forderf stigit till den höjd, att 
det alltid gjorde dem benägne for en så. klan- 
dervärd princip! Att utreda, hvari tryckfrihe- 
tens goda och onda sidor bestå, det blir här 
en hufvudsaklig uppgift, för att kunna upptäc- 
ka medlen att förskaffa de förra öfvervigten. 

Då man betraktar tryckfriheten under dess 
verkliga förhållanden, måste man erkänna, 
att dess sanna syfte bör vara opinionens upp-^ 
lysande och stadgande; men huru ernå detta 
syfte? Se deri består den stora frågan: detta 
ar problemet , som måste lösas , om det skall 
lyckus att^ fastställa säkra grunder,. på hvilka 
den lag bör hvila , genom hvilken det blir 
möjligt att erhålla en välgörande och från hvarje 
fel skild tryckfrihet! 

Det verkliga mål, som man bör föresätta 
sig med tryckfriheten , är ötvifvelaktigt sannin- 
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genn kännedom ; siledes l>or man söka nndrtka 
alla orätta rågar , som IcilAd^ aflagsna från detta 
rasendtliga mål, ochderi består den afvigning ntaf 
ämnets goda och ond» aidot , IiTaHgenom öfrer^ 
▼igteii skulle förskaffas de förra. Envis trjdk- 
frihet kan ej tillåta menniskoma att ntan ätskll- 
nad skrifra allt, som faller dem in, m^n den 
förunnar dem rättigheten att med klokhet un^ 
dersoka och falla sitt omdöme. Så snart denna- rSt- 
tighet blifvit dem beyiljad^ ir det af vigt att 
Jbestamma dess sanna bcft^rdélse. Alltsedan hora 
menniskoma betraktas såsom varande fSrenade 
med samhället genom band, hvitka e| låta ' sig 
Dstraffiidt vpplösa.' Om tryckfriheten 9i bher 
stämd, skall dess ändamål afreå bliftå dél; i 
stallet att framställa sanningen iideiss Vétkliga 
Ijns , skola de flesta endast flyktigt framkasta si*a 
idéer, i det de låta leda sig åf sina påsBiofiert 
från denna stund skola d^ Smiien ,- soin afkand^ 
las och diskutera!», aldrig kutinat stadga 'opi^ 
nionen på ett nyttigt sStt^ och SfVerenftstSm- 
mande med det stora mål mati bot fdf esStfe sig. 
I stället att blifya led4 af en f5#niift}g prin- 
cip i skall opinionen förvillas på ssfiiiiifa sStt, 
som dessa ofverspSndä och flyktiga fäfltäsier; 
hvilka , kastade fram och åter pk ilieilhigKriiefs 
svallvågot, firo uppfyllde fiied jettefikak tank- 
bilder, af hrilka uppkomfiier en sf&ndig oro^ 
dagligen fMtpIantad genom ftva sfindiiiigar i 
samhället. Huru aftjelpä eH ror det allmänna 
lugnet så Ikadiig sakemas ordninjgf 9 

Det bästa medlet blir éttifvetäkilgt att ut^ 
staka gränaor for den frihet , som bliftit be^tljåd^, 
att u^ed klokhet «eh h^ffoiAhet afhandla äm- 
nen» lika nyttiga fBr ttatto och stytelséii) hffl^ 
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Ken Takar ofver des? fordelar, som for de enskiUa 
medborgarne , hvilka utgöra 'det hela, — men att 
derifrån bannlysa alla släp personligheter. Man 
borde i följd deraf på samma sätt forfara med. 
alla resonhémenterofver politiska angelägenheter, 
och anse dem såsom otillåtliga i sådane diskussio- 
ner , då de ej aro auktoriserade genom den ratt 
att yttl-a sin inening, hvilkten forvSrfvas af erf med- 
borgare y såsom medlen af eia offentlig fojc^ämling 
eller såsom s^relséhs embetsmanl Likaledes 
borde man ,rferifrån utesluta alla fesorinementer 
ofver religiösa' ämnen, såsom, fullkomligt stri- 
dande möt och' menliga for det goda forstånd , 
kvilkét bor råda mellan sämtlig^e medborgarne i 
én stat,"" sonl i 'gruTiden bot utgorä endast ett fast 
och starkt forehadt helt. Mad märke, att alla 
dessa uteslutnV ämnen iiigalUnda stöta princi- 
])erne ^r en Vis tryckfrihet, som borhåfva en- 
dast styrelsens väl, statens fordel och medr 
borgarnet förbättring till «ndämål. Ingen med 
gfahnlaga känslor begåfvad lär neka allt det 
förtiatliga, söttt finns i tryckfrihetens miss- 
bÄik till {iersonliga anfall. Uti en civiliserad 
édli väl inrättad stat bör 4nan alltid 9 såväl tUl 
anfall som forsvar, anlita lagen; tifkiljaktigheter 
i meiiifigaf betäjttiga ej till pei:sonliga och äit 
mindre till offentliga anfall : då man ej får 
mnntligén loroläm|^a någon, huru kan man då 
antaga möjligheten af att våga begagna, tryck- 
frihetatf aäwni eti medel dertill? 

Tidningsredaktörer ^ i^om meddela politiska 
tilldragelser och nyheterne för dagen , hafva tUl- 
egnat sig rättigheten att yttra sina meningar , icke 
allenast ofver politiska angelägenheter utan ock 
öfrer det, som rör ipdlTidnela intressen och 
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rittjgheter. fvfe.ii, det är ganska svårt att af de- 
ras språk kunna sluta något visst eller härleda nå-- 
gra tillfredsställande resultater, då nian å ena sidan 
endast märker uttrycket af ett öfverlagdt missnöje, 
«öm aldrig upphör att tadla styrelsens principer och 
åtgärder, samt å den andra ett fallkomligt gillande af.det 
motsatta. De politiska jonrnalerne borde endast med- 
dtela nyheter och annonser^ utan att tillåta sig någ^ot 
•lags reflexioner ; men man borde auktorisera litterära . 
journaler. Deras foremål skulle vara att meddela alla 
skrifter, som bllfva dem tillsände , och som äro försed- 
da med auktorns namn. Man bör förmoda , att författar- 
ne sedan skola akta sig att för vl8»t utgifva hvad 
de icke kunde bevisa, eller anföra sådant, som ej 
håller sig inom tryckfrihetens gränsor: i vidrigt fall 
borde de, men icke redaktören, blifva ansvarige. . 
Att förekomma missbruk, borde man förbjuda dessa 
tidningsredaktioner att mottaga artiklar, redigerade 
utom landet af främlingar, eller af medborgare som 
upphört att vistas . i landet. Det förstås , att des- 
sa här ofvan stadgade principer för hvad tidnings- 
redaktioner böra iakttaefa äfvcn hafva afseende på litte- 
raturen , och att de böra tj ena till hufvudregcl för de 
grtinder, genom hvilka tryckfrihetehj skall blifva . 
verkligt bestämd. 

Genom antagandet af sådane åtgärder skall san- 
ningens röst/ alltid låta höra si^ och framtränga till 
alla dem, som äro i tillfälle att fatta henne. Styrel- 
sen skall ej förorättas genom illa redigerade skrifter, 
politiken ej inblandas i undersökningar, som icke äro 
af den natur, att de kunna ingå i sä komplicerade de- 
taljer, — tros- och religionsineningar skola ej kompro- 
metteras , korporationer och individer icke blottstäl- 
las för anfall och smädelser , som ei^dast förbittra och 
äro oförenlige med det allmänna lugnet, emedan de 
endast leda till störande af freden och förtroendet 
mellan medborgarne , och, hvilket är det beklagtns- 
värdaste, mellan styrelsen och nationen. 
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